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Třicet let 
Nonl tomu ještě tak dávno, co se kapitalistické státy 

pilně zamňstnávaly celkem neplodnou otázkou, zda je so
vNský systém schopen obstát před tváří ostatního světa. 
Přesně před patnácti lety o tom velmi případně n apsal 
F. X. Šalda v článku >Patnáct let sovětského Ruska« 
O.Šaldův zápisník, r . V.): 

.. co může tomu říci člověk jako já, k terý není pravo
v&ný marxista, byt byl strukturaUsta jiného směru? 
A mnozi, přemnozí, kteří jsou v stejném postaveni? Mys
lím, že budiž jejich theoretické stanovisko takové nebo 
onaké, nemohou odepřít svého zájmu tomu obrovskému 
experimentu, jakého tu dosud nebylo. Zdařiž se nebo ne
JJdařiž, mějž úspěch celý nebo jen poloviční, nemůže to nic 
ubrat z úcty k němu, z úcty podmíněné právě titánskosU 
jeho rozměrů. Za nic na světě nesmime chtit, aby se ode
stálo, co se stalo; aby tento výboj lidského ducha byl re
dukován ve své východisko; aby bylo vymazáno všechno 
úsilí posledních patnácti let, tak těhotných budoucnosti 
jako žádná jiná posud nejen v děj inách r uských, ale i ev
ropských. Naopak: js\-li spiritualista, jsi-li křes1!an, jsi-li 
idealista, zardi se, že dilo spravedlnosti společenské se ko_ 
ná v cizině na základě meter1alistickém a atheistickém, a 
nekoná se doma, u tebe, na základech tvé ideologie, kte
rou pokládáš za jedině správnou. Jak je to možné, že ty 
tvé dobré ideologie jsou zcela neúčinné v životní skuteč
nosti? Ze jsou jen pro parádu? Jen pro akademické zátiší, 
závětří, zápeci? Naopak : měli byste se snažit přinutit své 
státy a národy ne k boji s Ruskem, nýbrž k mírovému 
soupeření s n im podle svých plánů a method ideologic
kých; aby nezůstávaly jen na papíře, nýbrž snažily se pro
měnit se v tělo ... « 

• 
Za těchto třicet let, která uplynula od bolševického 

převratu r. 1917, sovětský stát p~ onal mnoho obtíži 
politických, hospodářských, sociálmch, k ulturních. Mohl 
avělt dostatečně přesvědčit nejen o své životaschopnosti, 
nýbrž i o své odolnosti a jedinečné sile. Osvědčil se tu
díž sovětský systém? Netřeba odpovídat na otázku, na 
kterou jasně odpověděla sama nedávná skutečnost. 

Abychom postihli tento vývoj v celé jeho šíři, bylo by 
třeba uvést podrobná čísla a statistiky. Celé moře čísel, 
která by zachytila stav v jednotlivých fázích hospodářské 
i kulturní výstavby. Půjdeme však jinou, schůdněj ší ces
tou. Všimneme si, jaké byly překážky, s nimiž se Ruso
vé za prvních třicet let existence své socialistické velmo
ci sráželi, a jak tyto překážky zdolávali. 

1. Vítězstvím říjnové r evoluce na seb e bolševici vzali 
velikou odpovědnost za budoucnost státu , jehož kormidlo 
bylo právě svěřeno jejich rukám . Nejdříve bylo nutno 
potřít kontrarevoluci vnitřní i vněj ší a vytvořit tak aspoň 
nejskrovněj ší podmínky pro výstavbu národního hospo
dářství. Nelze si při této příležitosti nevzpomenout , že se 
na pf. r . 1922 začínalo s průmyslem, jehož produktivita 
klesla na 13 procent předválečného stavu . V n ásledujf
cfch letech šlo tedy především o to, tento nebezpečný roz
díl vyrovnat. V poměru k státům s liberalistickou hospo-

• dáfskou soustavou, které se snažily co n ejrychleji vyplout 
z válečné stagnace, byli tedy Rusové v značné nevýhodě. 
Tento stav ostatně velmi výstižně charakterisoval pozděj i 
sám Stalin: 

• Zdědili jsme ze starých dob technicky zaostalou, chu
dou a 1bldačelou zemi, zn i čenou čtyf-mi Jety imperialistické 
a třemi lety občanské války. s obyvatelstvem z poloviny 
ncgrumotným, s nl7kou úrovni techniky, s oj edinělými 
oasami nn'11:ny lu. kt err tonuly v moři malých rolnických 
hospodáf-stvi. Taková byla zemi$, již jsme :r.dědili. Naši 

-
úlohou bylo přenést tuto zemi l doby středověké zaosta-
losti v údobi moderního průmyslu a mechanisovaného ze
mědělství. Bylo sl lze vybrat: Buďto splníme tento úkol 
v době co nejkrat.ši a upevnlme socialismus v zemi, nebo 
jej nesplníme a naše země ztrati svou nezávislost a stane 
se hračkou v rukou imperialistických velmoci.« 

2. Neméně naléhavá byla otázka, jak zabezp~it ~ 
větský stát zevně. Interv nčni mocnosti byly poraženy. 
Mohl však tento fakt sám o sobě poskytnout Rusům zá· 
ruku, že se intervence nebude za několik let opakovat? 

3. Konečně bylo třeba neprodleně přistoupit ke ko
lektivisaci zemědělství: počet rolníků totiž rych~e vzrostl 
z 15 milionů na počátku revoluce po parce1aci půdy na 
25 milionů ~ hospodářské ztráty, které stát utrpěl ne
odborným obděláváním půdy, byly příliš veliké. Ještě 
r . 1922 na př. byly zemědělské dodávky jen poloviční 
proti stavu z r. 1913. 

V souvislosti s r ealisací těchto plánů bylo však nutno 
okamžitě přikročit k dalším dvěma úkolům, bez jejichi 
úspěšného splnění, n ebo aspoň bez předpokladu, že bu
dou úspěšně splněny, by se byla vláda sotva mohla od· 
vážit podniku t ak mohutného a riskantního jako byly 
pětiletky: k plánovité mor ální a politické výchově všeho 
obyvatelstva a k odbornému školení dělnictva. Právě 
v době pětiletek se ukázalo, jak bylo důležité, že se vý
znam in dividuální výchovy v k~lektivu nepodceňoval. 

4. Ačkoliv na první pětiletce (1927-1932) měli ješti 
značný aktivní podíl zahraniční dělníci - není }?ez zajf
mavosti, ,že právě tito lidé tvořili po návratu ze SSSR 
hlavní opory komunistické internacionály - přece byla 
především zkouškou sovětského člověka a jeho nové vý
chovy. Oč šlo v těchto nejdiskutovanějších pěti letech 
sovětské hospodářské politiky? Jako ve všech pětilet
kách následujících o zvýšení životní úrovně sovětského 
lidu, jehož bylo možno dosáhnout pod zorným úhlem 
zvláštního uspořádání politického a sociálního - byť i za 
cenu značných dočasných obětí - jedině kolektivisaci 
soukromých výrobních statků a zintensívněním výroby. 
Nechybělo-li, zejména v tomto údobí prvního mocného 
nástupu nevyzkoušeného dosud hospodářského systému, 
krátkozrakých často zahraničních kritiků, kteří prý byli 
ochotni pro komára nevidět velblouda, n ebylo na této 
krátkozra~é nedůvěře celkem níc pohoršujícího, dikto
vala-li ji jen zdravá lidská skepse bez zlomyslných po
šklebků. 

V čem se projevil úspěch první pětiletky, byla-li 
úspěšná? Především v odstranění dvou protikladů, brzdi
cích harmonický vývoj socialis tické velm oci: a) proti
kla du mezi velmi pokrokovým systémem politickým a 
velm i reakčním systémem hospodářským a b) protikladu 
mezi socialistickým velkoprůmyslem a individualistic

' kým zemědělstvím. 
5. Druhá pětiletka (1933-1937) hospodářské výstav• 

by měla dokončit dílo započaté r . 1927. P lody, k teré uzri
ly . v nejtěžších letech, bylo lze sklízet. J estliže celkov, 
produkce Sovětského svazu vzrostla ve srovnáni s ceno
vým indexem let 1926/27 ze 42 miliard rublů na 100,3 mi· 
liard rublů, bylo už to zaj isté dobrým znamením, že plá
nované hospodářství se nejen osvědčuje, nýbrž že do
konce překonává všechno očekávání. Úspěšné splněni 
druhé pětiletky však bylo významné především tím, že 
uvolnílo nesčetné zdravé intelektuální síly země pro jiné 
naléhavé úkoly, zejména kultm-ni. 

6. Třetí pětiletka, zahájená r. 1938, měla za úkol do
končit výstavbu beztřídní společnosti jako přestupní sta· 
nice na cestě ke komunismu. J estliže toto ú dobí, svým 
obsahem jistě nejzaj ímavější, nemohlo být zdárně dokon• 
čeno pro rostoúcf nebezpečí války a úkoly spojené ~ bu-



Dnesek..., 
dováním obranných prostředků proti možnému útoku, 
a jestliže válečný konflikt, postihnuvší Sovětský svaz 
strašnou zkázou materiálních hodnot, vrhl tento stát té
měř o destileti zpět do minulosti, neznamenalo to konec 
f v resignaci jeho tvůrčích sil, jak se mnozí z počátku do
mruvali, nýbrž naopak jejich koncentraci k zdárnému, 
11rovedení dalších budovatelských úkolů. 

• 
V třiceti letech existence sovětského Ruska má údobí 

hospodářských pětiletek své čestné místo. Těžko bys na
iel pod sluncem jinou z mi, k terá by se dovedla s tak 
houževnatou láskou a obětavostí oddat experimentu, 
jímž první léta hospodářské výstavby bezesporu byla. 
V tomto údobí dozrála celá jedna generace sovětské inte
ligence vědecké i umělecké, jejíž další činnost zůstala už 
navždy poznamenána dobou, která jí poskytla nejen in
spiz:aci, nýbrž i existenční zabezpečení. 

• Trhlina, která se každým dnem muže rozšířit v ne
zdolatelnou propast mezi Západem a Východem, nebyla 
v plánu třiceti budovatelských let sově'tského Ruska. 
Podnět k novému štěpení svět-a , které r ozumní lidé sle
dují s bezmocnými obavami, vyplynul z hlubokých p roti
~ladů politických, hospodářských a sociálních mezi systé
mem kapitalistickým a systémem socialistickým, který 
stále zvětšuje své vyhlídky na konečné vítězství. Je však 
možno tento spor dvou ideologií vyřešit zbraněmi? Ne
urychlila by nová válka jen neodvr atnou. zkázu systému, 
který dohrál svou úlohu ve světové historii? Nepřispěla 
by právě nová světová válka k drtivému vítězství socia
lismu nad soukromokapitalistickým systémem? 

Máme dnes právo i pov;innost být Sovětskému svazu 
hluboce zavázáni za důkladnou lekci, kteFou světu udě
lil. Nebylo by už pro nás myslitelno opustit cestu, k terou 
uám vývoj přikázal. Vlastimil V r a b e c 

po z n'"á mk y 

9tevřený list 
Bratře Antoníne Zápotocký! 

Promiň mi, že se na Tebe obracim otevřeným l istem 
• promiň, že Tě v něm oslovuji bratře! ůiním tak jako 
bývalý ,politický vězeň Tobě, rovněž býValému politickému 
vězni. Pbužívám tedy oslovení, · které bylo mezi námi vžito 
a zů~talo nám I v našem spolkovém životě bývalých politic
kých vězňů. Úmyslně přitom pomijím Tvé nynějiší veřejné 
funkce a nechávám stranou i svoje, poněvadž TI chci dnes 
fíci něco jen jalto býValý politický vězeň býValému politic
kému vězni. Zdůrazňuji, že si Tvého stáří i životní zkuše
,aosti vážím. 

Právě proto nechápu, jak jsi m!)hl použiti veřejně tako• 
vých yýhružných slov vůči n pokojeným veřejným zaměst
nancům ONV Praha-jih i jiným a hrozit j im dokonce prací 
v dolech. Viš přece velmi dobře, jak nás tím prohaněll, 
hrozili a také to prováděli okupanti, af v koncentrácích za 
dráty anebo ve velkém protektorátnim koncentráku bez 
drátů. Víš, že jím práce nebyla cílem, a le prostředkem 
k týrání. Nechtěl jsem věřit, když jsem četl v novinách, že 
bys mohl Ty hrozit v osvobozené republice svobodným ob-

• čanúm této republiky něčím podobným a přitom zdůraznit, 
1 ie hrozíš touto prací Jako trestem za odboj proti odborovému 
hnutí. Ale když Jsem Tě slyl el na své vlastní uši v rozhlase 
a poznal podle hlnsu, že ta slova pronášíš opravdu Ty, tedy 
l byl jsem do hloubi své duše tak uraiien, jako dosud málokdy. 
Byl jsem tím pobouřen také jako oběan a veřejný zambt

•Danec. 
Nedovedu vůbec pochopit, že jsi nepochopD možnost a 

1 neudditelnost t akového vyhrožováni, aniž by ses býVal dffve 
přesvědčil, - a tu možnost máš - proč jsou t i zaměstnanci 

I rozhněváni, proč j ou nespokt\f,.!n l a proč - dejme tomu -
bouří! Kdybys Jim rozumně -f'yložil, jak se věci mají, Jistě 
by leccos uznali, i když bys ,lm na pf. nemohl dobře VY· 
světlit, proč najednou právě a veřejných ZIUDěstnanců ta-

koyý ohled na státní pokladnu a proč ten ohled nebyl na př. 
při konfiskaci německého -a kolaborantského majetku, kde 
mnozi špatní lidé, jimž veřejný majetek nebyl a ně terým 
neni dosud svatý, odcizili státu m noho desítek miliard ko
run. Snad by se býVali tázali Tebe, jako by se mohli tázat 
i mne a jiných, proč jsme nevybrali na ta místa jen lidi 
bezúhonné. Snad Jsme vinni oba a jistě i jin i, i e jsme včas 
nedovedli právě v této otázce být energil:tí, tak energičtí, 
Jak se ukázal nyní vůči odbojným veřej~m zaměstnan
cům. Myslím, že tam by bývala ta r áznost mnohem více na 
miste. Cením si, i e občas dovedeš energicky řici pravdu do 
očí těm, jimž předeviíim stojiš v čele, ale hrozit někomu 
tělesnou prací jako trestem, to není - promiň mi to -
ani socialistické, ani demokratické a nejméně lidslté. Prací 
trestal a tak j i také pojímal svět kapitalistický a nacistický, 
ale svět socialistický m usí vidět v práci, af je Ja kákoliv, 
svůj smysl i posl • n i. Proto svět socialistický nesmi an i to
mu, kdo se za svou práci domáhá spravedlivé odměny, VY· 
hroiíovat jinou prací jako trestem. Všichni máme priivo na 
život, a plnime-li řádně zák.on, tedy. právo na slušný život. 

J sem pevně přesvědčen. že mi aspoň ve svém nitru daš 
za pravdu. A to se Tě ani netáži, podlé ja kého zákona a 
nařízeni bys chtěl odbojného veřejného zaměstnance poslat 
do dolů, odbojného jen v odborové organisaci? Víš, že jsem 
t i chtěl veřejně napsat, že vystupuji z odborové organisace, 
hlásím se jako rozbíječ odborové organisace, ačkoliv jsem 
stoupencem jednotného, stranicky nepolit ick ' ho odborového 
hnutí? A že jsem T I chtěl· napsat , že jsem Ti k disposici, 
abys mne poslal do dolů, máš-'li k tomu zákonem dané prá
vo? Přece nechceš, abychom se ve svobodné republice, po 
n íž Jsi za dráty toužil Ty pr!Ívě t a k jako já a jini, t a khle 
domlouvali anebo abychom jeden druhému ta koyým způso
bem naháněli strach. Jistě uznáš, i e toho nen í zapotřebi a 
ie bychom v tomto směru my, kteří máme z vůle lidu svě
řené urěité veřejné funkce, přédcházeli ostatním velmi špat
ným příkladem. 

Závěrem Tě prosím, a by ses ua mne pro tento list ne
horšil, a bys svá slova znov uvážil a do budoucnosti pečlivějf 
v ái ll. • 

VB r ně 26. října 194'1. 
F rantiše1c L o u b a Z, 

býValý politický vězeň v Dach u.u a Buchenwaldu 

Náměstí B1,1dovatelů 
I, , , 

Z denniho tisku je známo, ie se má zřídit snad už v nej
bliž§i pětDetce na rozlehlé ploše vnitřní P rahy náměstí Bu• 
dovatelů, které má být vroubeno monumeatálnimi budova. 
mi, jako palácem pro ůRO a palácem pro generální ředitel
ství znárodněných podniků: 

Zijeme v době, kdy obyčejný pražský občan m á mnoho 
starosti, jak opatřit pro sebe a svoj i rodinu nejnutnější hos
podliřské statky. Není dostatek1 uhlí, není textilní zboží. T isíce 
a tisíce i ádostí u pražského magistrátu svědčí o tom, že lidé 
nemají kde bydlit, n ebo bydli v nezdravých sklepních bytech 
a jiných děrách. Tací lidé ov em ne,:adi slyši, ie se budou 
stavět p a I á c e. Pro koho? Nikoli pro ně. 

Af už má financovat yýstavbu náměstí kdokoli, je budo• 
vání representačních paláců v dob , kdy zdaiíu.teme přepy
chovou daní leplii ko ili, r ukavici nebo klobt,uk, zřejmým 
luxusem a odporuje to i základnim poučkám ze soukromé 
nebo stá tní ekonomiky. 

Každý ukojuje svoje potřeby v míře obmezených pro• 
středků, jež má k d ispo ici, a volí svoje nákupy podle toho, 
co nejnaléhavěji potřebuje. Co byste řekli člověku, kdyby s i 
koupil přepychový klobouk a při tom chodil v roztrhaných 
kalhotách? 

Ve veřejném hospodářství tomu není jinak. Jak bylo 
správně napsáno, že dokud nevYřešíme dopravní problém 
města Prahy, dokud se nepostaráme o stavbu nemocnic a o 
jejich vybavení, dokud nepostavíme dostatek bytů, nelze po
mýšlet na přepychové paláce. To bude ještě dlouho trvat. 
Myslfm, že je to pro k aždého jasné, i P 1. 

o. 
V těchto dnech se v novinách píše o návrhu stavby »Ná

městí Budovatelů«. Výstava, otevřeni ve Smetanově m useu, 
má za úkol p ropagovat tento n ávrh. Na výstavu se jde po• 
divat také s tudent. Prohlíží plány i modely, znázorňujicf pro
jektované náměstí, na· němž maJí být paláce edborů, druž-
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s&ev, paláee geaerámieh1 ředi&clstvi znárodněného průmyslu 
a jiné budovy, a je nadšen velkoleposti projektu. V du~hu 
jii vidi davy lidu, osluvujici kolektivně národní svátky a 
ú1>p.ěchy své budovatelsl,é p1•ú.ce. 

Otlohállli zamy!ilen. V111pominá na svou školu, stavbu 64 
le& t.a.rou, která naprosto nestači na svůj úkol, Je tak pře
plněna, že m usí být střídavé vYUČOVáni. Cvičit musí lítici 
chodit na vv.dó.lené sol,olské cvičiiltě, nebof tělocvična ikoly 
noru Jii pře.ci dva roky pouiivatelná pro plíseň na zdech a 
opravné pr1\ oe se musí zastavit pro nedostatek peněz. V Jed
nom po!IChodí je pro 7 tříd asi s 200 iáky jeden jediný záchod 
R Jedním umyvadlem. Student vzpomíná, v jakém stavu jsou 
lavice: a tubule ve třídách, a v Jakých pra ehistorických kam
nech se topí. A ptá 11e: »Zbude v naši první pětiletce, v niJ 
má býť postaveno miliardovým nákJadem náměstí Budovate
lů, také něco na opravu a zařízeni ~i ilkoly?u 

A to ještě j eho ilkola neru na tom nejhůře. V dubnu to
boto roku byla uveřejněna statistika stavu praiského líkol
ství. Z 50'1 i kol vlíeho druhu - kromě líkol vYSOkých - má 
vyhovující budovu jen 198 l kol, částečně vyhovující 61, a ne• 
vyhovující 139. Nouzově jé umístěno 13 líkol. Z celkového 
po tu 264 školnich budov je 27 budov nejméně stoletých a 145 
budov 50-100 let s taeych. Jediná lkolní budova Je na hřišti, 
68 budov v zahradách a 184 budov je součásti bloků domů. 
fleditelnu, sborovnu ani hovornu nemá 59 líkol. 141 škol ne
má vlastni tčloovičnu, 306 Akol nemá kreslírnu, Jen 47 líl,ol 
má sbromažd'ovaoi a promítací síň. Umyvárny nemají dosud 
293 ilkol, v 11 i kolá.oh n ejsou splachovací záchody. BřiAtě 
nemá dosud 262 i kol. Přestavby potřebuje 28 ilkol, a nové bu
dovy 148 ilkol. 

Takový je sta.v pražského ilkolstvf. Coi teprve, kdybychom 
k tomu přida.Ji stav VYSOkého ilkolstvf v P raze, a kdybychom 
si zj istili stav školství v ostatnich městech a na venkově ! 
A to je jen školství. Kde jsou nemocnice a kde jsou byty, 
Jichž je katastrofální nedostatek? Zbyde pak také na nový 
parlament, na podzemní drá hu v Praze, rozilífení ruzyňského 
letiště a jiné naléhavé věci? 

Ovšem, yýs tavbu prý mají financovat znárodněné pod
n iky. Ale pa.k nebudou moci odvádět své zisky do státní po
k ladny a stát bude musit nadále zatěžovat občany daněmi. 
Je otázka, zdali pak tito o~é budou mít chuf koleldivn se 
veselit na náměstí Budovatelů. j š. 

Kluby Národní fronty 
» ... už okolnost, že se Kulturní politika mohla 

.., této věci tak rychle shodnout s D o e i k e m: je dobrým 
znamením. Ukazuje, že ještě je mnoho dobré vůle mezi 
námi ... « pHe KP z 26. října na Klunův návrh, otilítěoý 
v Dneilku. A na jiném místč pílíe : »Byla by llkoda, kdyby 
podnětný návrh p. Kluny padl bez ohlasu.« 

Ano, s tim nutno souhlasit. Budeme-li mít dost dobré 
vůle podporovat návrh tak, aby byl realisován, uděláme 
pro svůj národ víc, n ež když se do úpadu budeme anagažo
vat ltaždý jen za svou stranu. Jsme rozškatulková ni. Pří
slulínik strany X ui bezmála neuznává existenci m in istra stra
ny Y. Zná jen »své« min istry. Jsme předráf.děni. Neústupnf. 

Ta nádhemá československá národní vlastnost - hrdost, 
která je ta.k skvělou zbraní vůči nepřiteli vnějšímu,, začínli 
být ale nebezpečným nepřítelem vnitřní národní bezpečnosti, 
umocni-U se neústupností a opičí láskou k »neomylné« své 
stran . 

Tu přicházi Klunův návrh jako na zavolanou. Najde-Ji 
patřičnou odezvu na příslušných místech, může nám stmelit 
Národní frontu. Ne l ze z atillJ dost dobř e docen i t. 
k o I i k k 1 a d D é h o by m o h I y k 1 u by N á r o du í fr on
ty pro repu b liku z n ame~at! 

Stvavě upravené propagační skřínky Jednotllyých stran, 
nervosní hloučky a davy rok ující rozčileně před sekretariáty, 
to by ustoupilo klidným, věcným debatám v klubech Ná
rodní fronty. 

Dělnici rukou i ducha, vědci, političtí odborníci, publi-
c, lstě, podpořte návrh Klonův. 8 Z a v in - Trn k a 

Ttestní rejstřík a politika 
Za protektorátu přišlo ke cti mnoho lidi, které za prvnl 

ropubllky vzdálil od politiky jejich trestní rejstřík. Byly 
y n m nl!Ja.ké ty zločiny zpronevěry, zavJněoého úpadku, 
pouhc,1,ouh(• k rádeže nebo nějaký ten delikt mra vnostní. Něm
ci by ll tnk vclkorysi, že takové delikty rádi promíjeli těm, 
kdo 11llbll l plně se věnovat propagandě říšské myšlenky oP.bo 
nn l 1!1cm1Usmu. A tak Jsme na.Jednou viděli na šéfredaktor-

ských místech takových Ar i J s ký c h ~ o•j ů, na pf. atar6 
kriminá.lníky, tafl se stalo, le aktivistickou r evui řídil páa,, 
který kdysi prodával Američe..'lům Karlův T ýn, tak naJedDOCI 
Masaryka a Benelíe soudili lidé, kterým by byl dříve nikd• 
1Wpodal ruko. Slušní lidé se velice v těch smutných dobácll 1 
radovali nad tím, že velkou vě&šlnou Jen individ ua kriminál
ní minulosti dala se najmout za f.oldnéře Adolfa Hitlera. 

Myslili jsme, že doba, kdy lidé s tresblim rejstříkem m oh. I 
li dělat kariéru, byla Jen episodou. A přece jelitě i dnes stále f 
slyi ime o případech, kdy lidé pochybné minulosti, ne polittč- 1 
ti, ale zcela jiní bývali vězňo'I'!, objevují se na různých mis
tech národního života, v národních yýborech, v závodnfell , 
radách či v národních správách - a domnívají se, že sti le 
ještě Je doba, kdy by m ohli dělat kariéru. A ex istuji bohui el 
političtí činitelé, kteří pa.l'donují takovým lidem jejich mí
nulosl, jen k dyž jsou dobrými s tranickými agitátory. SlylieU 
Jsme o případech, kdy lidé tohoto typu byli policejními re
refenty místních národních výborů nebo n árodními správci 
velmi důleiitých průmysloyých či jiných objektů. Milí pi.
nové dovedli se prostě prohlásit za oběf bývalé třídní a bur
ioasni justice, a přes jejich minolGSt přelilo se l etmým zapo
menutim. Divte se pa.k všelikým aférám! Používat služeb ta
koyých lidi se žádnému směru či reiimu dosud nevyplatilo. 
Slulíní lidé vilech stran bez rozdílu to předobře vl!di - kéi by 
měli - ve vilech stranách - tolik sily, aby pány se zatiže
ným krímlnálnim trestním rejstřikem dovedli od.kázat d• 
patřičných mea:í. Ci snad chceme opět nové Rudolfy Novákyf 1 

Jiří z ho„ I 
Práce bez pathosu 

Dlouho bude v různých oborech nedostatek sil a dlouh• 
sl v nich budeme musit vliellJa k vypomáhat, v dolech. 
o mich, při úpravě vesnic a měst, brigádami, národními 
směnami a jinak. Budeme se musit dovoláva t dobr e vůle 
i občanského smyslu českých lidi. ~ do těchto výzev se 
velmi často pletou slova, k terá· o práci hovoří velmi pa the
ticky. I bude dobře si pv'malu zvyknt na to, abychom se na 
práci dívali zase jako na samozřejmý ůdčl, na samozřejmo11 
povinnost kal dého zdravého a schopného jednotlivce, a aby
chom dovedli být také tvrdl na ty, pro kter e práce n eni 
samozřejmosti. 

Je mnoho oborů, kde bychoa. se obešli bez různýcb 
briirád, kde bychom jich potřebovali méně, kdyby všichni 
t i, kteří mají pracovat, skutečně a poctivě pracovali. Stále 
jeilt· se hodně hodin v závodech ztrati zbytečným politiso
váním, zbytečnou agitaci i tím, že lidé, kteří by mohli pra• 
covat, se starají o docela jiné věci. Už několikráte bylo při
pomenuto v denim t isku, jak zbytečně mnoho deputací jei di 
z různých, často velmi vzdálených závodů do Prahy, ač by 
to llo docela dobře vyřídit plsemně nebo telefonicky. T ím 
se ztrácí hodně času a ještě více penh . 

A bylo by vhodnci si také dobře viíímat, jak vYPadá ab• 
sence v různých závodech. Jen zČlioti j e působena nemoci 
a ne vždy ti, kteří se hlásí jako nemocni, jsou skutečně ne• 
mocni. V zemědělských kraj ích tato absence v práci stoupá 
v létě, kdy chalupník-dělník chce sld idlt nebo chce někde 
pomáhat na m ích, aby měl trochu vice jidln v zimě. To je 
možno pochopit , i když to hlavně t am, kde je zavedena 
pásová yýroba, dělá velké n esnáze. Ale je také velká a bsen
ce v pondělí; absence, která nějak souvisí s přemirou ta cě
ních zábav po venkově i s nemirnou spotřebou lihovin. Tato 
absence má velmi značné rozpětí, kolísá - řekneme - mezi 
3 a 12 procenty. Záleží na závodech. Je-li ve velkém závodě 
absence malá, a je-li v jiném závodě v témže místě velká. 
nutno říci, že nezáleží na lidech, ale na závodě, na vedou
cích. Jestliže u jednoho závodu je možno se přesvědčit o 
přesné docházce, zatím co u j iného se lidě u brány t r ou11i 
tak, i e je těiko odhadnout, kdy vlastně zá vod pracuje, je 
zase vidět, že nezáleží j en na lidech jdoucích do pr áce, ale 
také a hodně na vedeni. Někde si dovede vedeni udělat 
pořádek, někde si tento pořádek udělá závodn í rada; jinde 
si nechtějí nikoho rozhněvat a absence se dr ží na vysokém 
čísle a lidé u brány se pomalu, jeden za druhým trousí do 
práce. 

Mohli bychom méně spoléhat na pomoc dobrovolník-&, 
k dyby pořádně pracovali ti, kteři prac,-,vat ma jí. Mnoho zá
vodů , by nemus ilo tak usilovně hledat nové sily. Byla mí 
rodní směna mládeže. Je potřebi pochválit každého, kde 
někde pomůže, když j iž svoji práci má za .-ebou. Ale zrovna 
před 28. říjnem odjižději z Prahy a odjinud lidé, aby k vol
né neděli a k volnéqiu 28. říjnu si přidali jeAtě volnou so-

496. 
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botu a ještě volné pondělí. Nebylo těch lidí málo. Máme 
bodně svátků a je dosti těch, kteří si to dovedou zafídít 
&ak, aby vedle těchto svátků st udělali ještě volno před nimi 
I po nich. Nepomohlo by shán~t drobné pramínky dobrovol
ných pomocniků, kdyby nebyl pořádek v hlavním řeči i. 

V.G. 

tomu je, kdy se tento vědecký a technický pokrok srovnává 
se stavem v jiných oborech lidské činnosti. Slyšíme a čteme 
stáile, že technika překonala vzdálenosti mezi světy a lidmL 
V téže době však u nás i jind e· je trochu papíru, který d0-
vede mezi dva lidí položit velké vzdálenosti: politická legi-

Kam jsme to dopracovali 

~ce. Nedá mnoho práce chytit některou z amerických 
- vYSilaček; radar vidí tmou a mlhou přes celé stovky km; 

Politlču činitelé mohou bý t spokojeni se svou prací. 
Již nese ovoce. Podařilo se jím rozsí1i nenávist a zmatek 
do rodiny. 

E. F. Burian uveřejnil v týdeniku »Kv ten« článek pod 
titulem: »Je otec vlastníkem dcery?« 

Jedná se o pražskou rodinu, dosti zámožnou, která. má, 
respektive do nedávna měla, devatenáctiletou dceru. Tato 
dcera udělala trašnou věc. jež nemá snad obdoby. Považie, 
ie šla proti vůli vlastního otce splnit tříměsíění zemědělskou 
povinnost podle nařizení ministerstva sociální pěče a to ještě 
pro »komnnis\ickou republiku«. jak se vyjádřila hlava ro
diny. Její otec se nemohl totiž smiřli s myšlenkou, aby někdo 
kromě na něho, mohl pracovat též na jiného, obzvláště jed
ná-li se o stát. Na vYSVětlenou: jeho dcera byla u n ho 
v kancelU i. Na důkaz svého přesvědčeni vYhodil dceru 
• domu. 

Bravo, drahý pane, takto se má jednat. Jen s nikým 
iádné dlouhé co.viky, jen se s nikým nemazlit. Klidně ho 
hoďte přes palubu, jestliže s vámi nesouhlasí. 

Vzpurná dcer a tedy l la. Splnila svoji národní povinnost . 
Ale co dělat po třech měsících? Je katastrofální nedostatek 
nemocničních ošetřovatelek, půjde tedy do zemské ošetřo
vatelské školy. Pozor však. Zde je kámen úrazu - neni 
plnoletá. Do školy potřebuje písemné svoleni otce. A ten, 
hanba mluvit. »Komunistická republika.« Ostatně ošetřova
telky jsou jen pro noční flirtování lékařů. Mezi ošetřovatel
kou a pros\itutk1;1u si nevybereš. To byl zase světový názor 
paní nevlastní matky. 

A dále vám povím, co již v článku E. F. Buriana není. 
Do celé věci se zapletl soud a byl poněkud Jiného názoru, 
než rodina. Dal d včeti úředni svoleni do školy II z moci 
úřední ji zplnoletil. Válený pan otec da l se ještě jednou 
vidět ve vlil své slávě a kráse. To, že má dva byty, mu vůbec 
nevadilo a svou dceru vYstěhoval i s nábytkem, k terý má 
po své zemřelé matce. V tomto bodě bude mit ještě soud 
spolu s bytovým úřadem co dělat. 

Ano, tak hluboko zasáhli političti pfsálkové do soukro
m ého života. Kde máme hledat neustále proklamovanou Jed
notu národa, když ji nenajdeme u jeho základní buňky -
rodiny. 

Zastavte svou vzájemnou palbu, a potírejte pfedevliím 
lipatného člověka, neobližejíce se na jeho politickou legiti-
maci. Je ještě čas. Jan Nf k i 

Stroje a lidé 
Není snad týdne, a.bychom nečetli o novém úspěchu 

techniky. Nebyl to velký úspěch techniky, když v Americe 
vzlétlo letadlo, přeletělo Atla.ntioký oceán a přistalo v po
fá.dku na anglickém letišti - a pří tom toto letadlo letělo 
zcela samočinně? Je pravda, že v něm byla posádka. Ta však 
po cestě nelinula ani jednou pákou, a.ni jednim vYPinaiíem. 
Vše - a ke vši spokojenosti - obstarali něJaef roboti, od 
startu ai zase k vYSUnuti podvozku a hladkému přistání. A 
neni tomu tak dá~ co let přes oceán znamenal opravdu 
zápas se smrti. Dnes cesta do USA z Evropy olipprem není 
otázkou technickou; teohnlka už svůj úkol rouešlla a udě
lala letadla, která. Starý a Nový svět spojí za necelý den. 

Bylo by zajímavé prepsa.t pohádku o Dlouhém. Sirokém 
a Bystrozra.kém podle dnešního technického pokroku. Dlou
hého by nahradila auta a letadla, která dnes letí už vice 
n ež 1000 km za hod. Místo Slrokého, který na ní.z vypil 
celé Jezero, by dodala Ceskomoravská nebo Skodovka nčko.. 
llk velkých odstředivých čerpadel. Misto Bystrouakého by
chom užili radaru. Podivuhodné zařízeni, které ultrakratký
ml v lnami proniká. tmou, mlhou na vzdálenost několika set 
km; na ma lém stínítku vytvofi. když ne přesný obraz tedy 
, ný Uoový nárys, mapku; dovede ve velké vzdál~ti 
n lt d1.( letadla, spočítat je a zamířit na. ně zbraně. V boji 
l)l'Otl Japoncům užívali Američané jakýchsi helem, brýll, 
• JI h pomoci viděli ve tmě, aniž by byli sami viděni. 

Nrvychizf z iažasu ten. kdo sleduje, jak Jedon velký 
Y kl a k nloký úspěch se řadí k druhému. Jinak ovšem 

roentgenové paprsky pronikaji nejen lidským tělem ale I 
těžkými litinov-ými rnUitky; elektronový mikroskop ~ožňu
je vidět neviditelné až kamsi k molekule a atomu. Stačí však 
si vzít noviny a přesvědčit se o tom, že co je v jedněch no
vinách bílé, je v druhých novinách če.mé, že člověk, který 
podle jedněch novin je vzorem obča.nských ctností, je podle 
druhých novin zločincem, který jen omylem je ještě na svo
bodě. 

Věda umožňuje poznávat stále lépe, přesněji ět. Pře
čieme-li však několik různých novin, jsme ochotni si při
znat, že nenf jeden svět, ale že je nBi:olik světů. Penicilin 
o. jiné léky zachraňují lidské iivoty poměrně snadno a rychle 
i tam. kde dříve i nejlepší lékaři se vzdali naděje. V téže 
době čteme však v denním tisku mnoho zprav, které ne
svědči o tom, že 'úcta k lidskému iivotu byla po vraždění v 
druhé světové válce obnovena v plném rozsahu. 

Stále Je zjevnější raroil mezi dok001a.lostí, s jakou pra
cuje věda. technika, a nedokonalosti, s jakou se vYviji so
oiá.Ini a hospodářské zřízeni Dá.rodů a celého lidstva. Bude 
potfebi, aby k technickým vYnálezům se připojovali také so
ciá;hů ~ezci, kteří by našli nový způsob souiiti a spolu. 
prace lidi, aby vedie velkých objevitelů ve vědě přišli také 
v~cí objevitelé v životě sociálním. politich:ém a hospodář
s!Iem, aby vedle lékařů, kteří dovedou léčit lidská těla, přišli 
lé~, lm:ří by ~vedli lé~t lidské duše, kteří by dovedli 
dát Jim klid, b~ecnost, kteri by v nich zanítili viru a čino
rodou ochotu účastnit se - každý podle svých sil a možno
stí - přeměny celé společnosti stále k lepšimu a lepšíma. 
Ta,k, k to fíká Charlie Chaplin v ·»Dildátoru«: 
v• »Vy, lidé, máte moc - moc tvořit stroje. Schopnost tvo
řit ~těstí. Vy lidé máte moc učinit si z života ráj. Proto 

. enem demokracie -: užijme té své moci - spojme se 
všichni. Bojujme za novY, za slušný svět.« V. G. 

Censura kmn u nás a v Cmě 
V »Dne!lku« se nejednou psalo o censuře knih, jak se u · nás 

od revoluce v roce 1945 provádí. Není proio neza jímavo 
sr!ynat poměry naše s poměry v Cíně, jak o nich píše pan 
Jih Pober v 51. čísle »Kulturni politiky«. Pokud by snad 
poměry v kuomintanské Cině se podobaly poměrům v li
dově demokratickém Ceskoslovensku, pak jistě jde o podob
nost zcela náhodnou, jak nás o tom přesvědčuje KP. Po
slyšme tedy: 

»Každ mu z nás, kdo měl za okupace cokoli dělat s vYdá
vánim knih, naskočí husí kůže, kdyl si vzpomene na praxi 
jakou u nás Němci zavedli: jak se každý doslov kaidý text 
na záloi ce a vůbec každé slovo v knize i na knize muselo 
dávat schvalovat do Moravcova ministerstva, kde se s na
kladateli a jejich úředniky jednalo většinou jako s obtíž
pým hmyzem. Ty to st ar o s ti u n á s p.o v á 1 c e r á -
zem zmize 1 Y, ale to ani zdaleka neznamená, že je tomu 
tak všude.« Tak na př. v kuomintanské Cině »autor musf 
předložit svůj rukopis hlavnímu censurnímu úřadu v Nan
kinu, ~ má-li štěsu, do st a ne p ř i z n i v (! vy ř i z e ni 
z a p u 1 r o k u.« Tato podobnost s našimi poměry jest 
ovšem jen čistě náhodná. »Naproti tomu, když hlavni cen
surní úřad má proti př~dloienému rukopis11 n ámitky a 
k d Y ž n e c h c.e v yd á ní k ni h y p ř í m o z a k á z a t 
trvá často dva a ž tř i roky, n e ž autorovi ozná~ 
mi s v é r o z ho dnu t í. Podobně to dělávali i Němci 
u nás.« Zde zase, jde-li o nějakou podobnost, je to podob
nost čistě náhodná. »Poměry v severní, komunistické Cině 
Jsou mnohem lepši.« 

Kél bychom tedy byli v té severní komunistické Cíně -
povzdechne si asi mnobý český autor i nakladatel, zapomív 
naje na to, že jde-li o nějakou podobnost, je to podobnost 
docela n áhodná. A že ta podobnost je 4ocěla náhodná, o tom 
svědči další pasus, který hovoří o protestu čínských spiso
vatelů. Cešti - s výjimkou trestuhodně odvážných jednot• 
livcu - se k tomu dodnes neodhodlali - .snad právě proto, 
že jde o podobnost jenom náhodnou. Slyšme však pisatele: 
»Neoflclální Asociace čfnských spisovatelů vydala protest, 
v němž se podrobnli líčí osm let útlaku lidové literatury, 
prováděného nikoli zákony, výrok;r soud• ani 
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p o li c e j n i m i o p a t ř e n i m i, n ý b r ž t a j n ý m i i n
t e r n i m i o p a t ř e n i m i, k t e r ý erb n e z a s v č c e n e c 
vů bec nemůže po s třehnouti a k t eré nel z e 
n i ,i a k o b j e k t i v n ě k o n t r o lo v a t.« P isatel k tomu 
velmi spr • vně podotýká, že »i tento systém Jsme u nás za 
německc vlady poznali - a pr o s ti č t e n á ř i s e m o h li 
n e j v ý il d o h a d o v a t, ž e s n a d n ě c o t a k o v é h o J a
k o c e n s u r a e x i s t u j e.« 

Z těchto citátů jasně vyplývá, že jde-li o nějakou podob
nost, Jde o podobnost zcela náhodnou a že my, kteří ne
múme u nás censury, ani netrpíme nějakými tajnými opa
Uenimi, jež nelze objektivně kontrolova t, neřku-li že by 
snad nějaká naše opatřeni neměla dokonce snad a ni zákon 
ného podldadu, můžeme si s ulehčenim říci: zaplaf Pánbůh, 
ie nežijcíne v kuomintauaké Číně, ale v lidově-demokraticko
eocialisticko-pokrokové republice, kde o nějaké tajné či zj~v
né censuře - s yýjimkoo systému přidělování papíru na 
podkladě protektorátniho nařizeni z doby Moravcovy éry
vůbeo mluvit.i ani nemůžeme. 
Přesto však, jsouce dbali opatrnosti čínských spisovatelů, 

Jejichž jména by "bylo nebezpečno prozrazovati - jak pil e 
Informátor z KP - uchováme i my své jméno v tajnosti, 
podpisujíce se pouhými pfsmcnkami X. Y. 

Co je dokumentární fi1m 
Napí!ie-li novi.ná.ř nepravdu, je špatným novinářem. Na

táčí-li filma.ř hrané scény a vydává je za skutečnost, platí 
11 něm totéž. Ta.ková je zásada pravdy a žádný hlas ji ne
může změnit. Tím méně onen hlas, který Uako reakci na 
naši pO'LJllÍnlku) uveřejnila v sobotu 4. t. m. brněnská „Rov
nost« a který opUBUl pravidla slušné yýměny názorů. 

Aby byla wada pravdy dodržena a aby nebylo lze vy
týkat, že se cosi opominulo nebo dokonce úmyslně vyne
chalo, nutno konstatovat nf kolik skutečnosti. Za.stupce úNV 
města Brna požáda l místní yýrobno zpravodajského fi]Jno 
o zhotoveni .soúnků na stavbě nových obytných bJoků. Po 
vylíčených odálomech při filmování se zástupci Brna roz
hodně postavili proti promítá.ni natočených snímků s tím. 
že byly fa.Išová.ním skutečnost.i . Do plena úNV přišel zmoc.. 
něnec stá1loích kin na Mora.vě a vysvětloval, že tu šlo o 
omyl, že se ještě neměla filmovat brněnská atavba tak, jak 
město žádalo, že se však mělo natáčet jen několik snimků 
o slovanské "Wájemnosti, j imiž se doplni dokumentární film 
o obchodni smlouvě čs.-sovětské. Po dlouhých mnoha ná
mUkí~ch členů úNV zmocněnec pravil, že bode film před
veden nejdříve zástupcům Brna, aby posoudili, poškozuje-li 
ae jakýkoliv zájem města nebo mohou-li se · citit dotčeni děl
nici , kteří uvolnili svá pracovni místa Bulharům. Filin se 
promíta l v úterý 30. záři a zástupci města l novináil ko.nsta
tovn.ll, že je v něm jen nělwllk málo metrů záběrů stavby 
a Bulharů, které proletí divákovi před očima snad ve dvou 
nebo ve třech vteŤfnách a že se na těch snimcich ani dobře 
n~mi, kde se natáčely. Nebylo n.lja.k poškozeno město Bnw 
a nemusí se cítit dotěeni dělnicí, kteří opustili svá praco,.. 
vlEltě. 

Poškozena byla pravda. Filmaři i zmocněnec stá.tmch 
kin pravili, že nešlo o zpravodajský fihn pro filmoyý týde
nik, ale o film dokumentární. Dokumentárním filmem se ob
VYkle r01Zomí film pravdivý, tedy nikoliv scény, které sl ně.. 
kdo vymyslel, dal zahrát a promna.I. Je-li v dokumentár
ním filmu cokoliv neskntečného, byf Jen na př. technicky 
někde v laboratoři zesílený potlesk řečnikovi, přestává být 
ta.kový film fihnem dokumentárnim. Nepravda neni omlu
vi telná. proto, že by si jí snad nikdo nevšiml a že by v okn
nulku :imizela. A nelze také omlouvat, osvětlovat nebo ně
,tn.k ospravedlňovat, ie se takové hrané scény vsunuji proto, 
aby byl film působivější. Nebo snad proto, že je nelze získat 

dným jiným způsobem, aniž by· stály spoustu peněz. Ne
boC v p rvmm piipadě se to vyměňuje pravda za působivos&, 
v druhém za peníze. 

Z brněnského případu zůstá.vaJi dvě zásady: Nejdřive 
d aada: Filmař, který natáčí snímky zpravodajské a doku
Ml'ntllrnf, má tutéž povimwst jako novinář, který také ne-
111nl do své zprávY přidávat slova nebo věty yymyšlené. Kom
pro111IR tu není. Pa.k zůstala otázka: Kdyby ono filmováni 
na tn.vbě obytných domů v Brně proběhlo v ticho, kdyby 
lle brnl!n ONV nepostavil proti jeho promítáni, kdyby ko
lf'in n/lho nebylo tolik řečí, měnily by se tolikrát informace 
flhn f6 o koneřném použiti snímků a byly by z nich nako
noo ouravdu Jen s.-.ény několikavteřinové? Je možnc, aby 
run I m sta.vbi nevěděli. i.e .natáčeJi snúDk7 pro • dokg.. 

mentárni fihn o obchodní smlouvě čs.-sovětské a mluvili jea 
o snimcích o s lovanské vzájemnosti? 

Práci filmai-ů nemůže veřejnost sledovat tak jako jin6 
způsoby informací. Nemůže mnohdy ani dobře posoudit, Je-U 
jejich konečným dílem, promitaným v k inech, skutečná 
p ravda. J e to už tak, že zub nejvíc zkažený je na dotek 
zubem nejcitlivějším. Zdá se, že i to byla citlivost ZvÝšená, 
soudíc podle podrážděného hlasu v »Rovnosti«. 

ZdeniJk Slouka 

Jaroslav P. Bla ž e k 

Proč to děláme 
Naši známí a přátelé se často ptají nás, kteří jsme ko· 

lem Dne š ku a Svobodných novin: »Proč to 
děláte? Prót tak píšete? J aký cil sledujete?« A někteří 
z levicového tábora nám vzkazuji, že jsme ve službách 
reakce, která v nás našla ochot.né (a tu a tam někdo je 
přesvědčen, že i placené) pomahače, kteří rozleptávají 
nově se tvořící společnost a podlamují úsilí lidově demo
kratické republiky. 

Na otázky se odpovídá. Zejména na otázky, které vy
cházejí z prosté lidské zvědavosti. Odpovídám těm, k4o 
věří aspoň v poctivý úmysl, a ptají se jen proto, aby sly
šeli upřímnou odpověď. Neodpovídám těm, kdož v zasle
pené stranickosti podkládají pisatelům kritických článkd 
poťouchlé úmysly, a vůbec nebudu mluvit s podezříva
vými jedinci, kterým každý odpůrce je zaprodancem. 

• 
Snad je vhodné předem prohlásit, že by se každý z náa 

raději v noval činnosti jiné, na příklad studiu, sepisování 
knížek, rodině, filatelii, divadlu, své knihovně. Casto si 
říkáme, jak by bylo krásné, jít s rodinou na procházku, 
zajít do výstav, v zimě na hory, v létě na Slovensko. Mit 
klid a pokoj p:o sebe a zejména pro své ženy, které m 
okupace nejlépe poznal;Y, jaké je to utrpení, být manžel
kou muže veřejně čjnného. Ale nežijeme v dobách idylic
kých. Žádný boj se neskončí bez oběti. Proto, i když je 
nám mnohým protivné stát v oposici proti oficiálním 
představám a stanoviskum, jsme hnáni do zápasů, z nichi 
žádnému osobně nekyne nic prospěšného. Píšeme pro 
vlastní vnitřní uspokojení, neboť se domníváme, že přece 
jen zrnko pravdy padne na úrodnou pudu. 

Jedním z výsledku porad Churchilla a Roosevelta za 
války, vyjádřených v Atlantické chartě, je snaha odstranit 
ze světa strach. Tento nelibý cit nebyl odstraněn porážkou 
fašismu. Strach vládne našim dnům. Strach před budouc
ností, kt~rá je tak nejistá, jakp snad nikdy v minulých 
dobách. Strach je tak velkou brzdou na cestě k lepším 
zítřkum, neboť podlamuje t~ůrčí úsilí velkého množství 
pracovníku. Zavírá ústa a zpusobuje, že se lidé starostli
vě ohlížejí, zda někdo neposlouchá Atmosféra, která je 
plna strachu, se u nás vyskytla od prvních chvil okupace. 
Strach jsme téměř neznali v kritických dnech záříjových 
1938, přišel k nám až po 15. březnu 1939. Ne strach o ži· 
vot svůj, ale před umíráním, před utrpením zcela nevin
ných našich bližních a dr ahých.• 

V květnových dnech se nakrátko vytratil z našeho 
života. Mstili jsme nevinně prolitou krev našich mučed
níku. utrpení našich žen a dětí, mstili jsme se za neko
nečné dny strachu před nepřítelem, který svými činy po
tupil dosayadní představu o nepříteli . Volně jsme vy
dechli, bohužel, jen na pár dní. Ciny jedincu, krytých 
různými mocnými zástěnami, jako když vyrazily dech 
z těl lidí poctivých, řádných, věřících ve spravedlnosL 
Však je později soudily soudy, ale tenkr át padl opět 
strach na obyčejné lidi, na malého českého člověka, kte
rý se ho teprv před nedávnem ?:bavil. Jemnější i hrubší 
nátlak na svobodu přesvědčeni. g1oriola, budovaná kolem 
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osob i kolem instituci, L„wíra,-a í:.sta. Boj o existenci, sn -
ha zlep it dosavadní postaveni, obava o ztrátu postavení 
nově nabytého, to •rše lámalo charaktery, podrývalo 
mravní základy lidství. .ii..~i:oba, obžerst.ví, žádná ru~bo 
téměř žádná kontrola, protekce, rvavost, to vše zakřiko
valo, takže se prostí lidé choulili do své ulity, a jejich ge
nerální: »Co tě nepálí, nehas!« dovolilo neodpovědným a 
nepoctivým, aby stanuli na trůně libovůle. 

Kdo se ozval, byl prohlášen za reakčníka a škůdce. 
Strach padl ne na nepoctivé, hrabivé, na zloděje, šmeli
náře, kořistníky. ale na lidi poctivé, pracovité, tiché a 
obyčejné. 

• 
Tenkrát bylo třeba , aby několik lidí našlo odvahu a 

promluvilo. Hodně nahlas a otevřeně, neboj~cně, j asně 
a hezky po česku. Aby nazvali věci pravými jmény: toto 
je práce poctivá, krásná, účelná , potřebná, toto je zloděj
na, lumpárna, toto je pravda, toto lež, bílé je bil§! a černé 
~ůstane černé. -

Svatá pravda, jen jedněmi ústy vyslovená, zůstane 
pravdou na věky věkův , lež třebas miliony hlásaná, zů
stane lží. A pravdu je třeba mluvit vždy a všude, tváři 
v tvář spolupracovníkovi na pr acovišti, minístrovi, šéfovi, 
insti tuci, korporaci, polit ické straně . Teprve to, jak se hlá
l!Sná pravda přijme a jak se naloží s jejím hlasatelem, 
bude visitkou naši nové lidové demokracie. P rostý člověk 
dlouho neuvažuje, zadumá se a nakonec mlč[. Str ach ho 
přemůže. Co tě nepálí. nehas! se ukázalo dobrým heslem 
mnohých. jímž běží často o klid po době prožitého utr
pení. 

A ukázalo se, že hlasatelé pravdy, kritikové a posu
zovatelé osob i věcí s~ sice stali terčem mnohdy nevybíra
vých útoků , ale nikdo z 11ich nebyl stíhán, n ikdo se ne
dostal do kriminálu, u nás nejsou koncentrační tábo·ry. 
2e aní SCM. ani úRO, ani největší vládni strana, ani 
znárodněný průmysl , ani ministr nejsou tak mocni, aby 
zavřeli ústa kritiků. Ze dokonce to prospívá SCM, úRO, 
vládní straně, znárodněnému průmyslu i ministrovi, ostří
há-li jejich cesty krit ik, iP.nž svou prací dokazuje, že ži
jeme v právním státě, že u nás nevládne teror, ne11[ pro
$ledováni. a i když po k rit ice při j de odpověď, že js<Ju 
to víc rozčilená slova , za n imiž násilný skutek se nedo
staví. Nikdo se u nás ještě pro kritiku nebo pro nesou
hlas nedostal ani do dolů, ani nebyl restringován. 

A tyto zjevy, tak příznačné pro skutečnou demokra
cii, pozoru je obyčejný člověk. Imponuje mu hrdinství 
jedněch, kteří dovedou tvořit, i hrdinství druhých, kteří 
dovedou říci včas, co vypozorovali při sledováni života 
kolem sebe. Roste počet těch , kteH přemáhají strach. Ne
byl-li dosud nikdo pro odchylný názor u nás postaven ke 
zdi, pak je to důkazem, že strach je zbytečnou přítěží. 
Je třeba se ho zbavit. J e-li třeba chválit, bude se chválit, 
je-li třeba krítisovat, bude se krit isovat. I když je kriti
ka někomu nepříj emná, pokorně se před ní skloní, a uká
ie-li se, že má jen kousek pravdy, pak se snaží o nápra
w. Budovatelé míří vpřed, nemohou se dívat na strany, 
zda snad t am někde neúpí člověk , ' zda někde nepláče kul
tura, zda se neurážejí ideály lidství. Musíme být proto 
'Vděčni těm, kdož ~htějí vidět i slyšet, občas poklepají na 
,rameno a vysloví své: Pozor, člověk! 

• 
:Ftady těch, kdož se zbavují strachu, rostou a sili. Vy-

slovme přesvědčení, že dok ud m u bude v naší krásné ze· 
mi podléhat jediný člověk , do té doby nebudeme svobod
ni, neboť jen člověk bez strachu může být svobodný. Zád
ná instituce není tabu, aby nebylo nutnéjí připomenout, 
!e běži o lidi, že zásady tvoří lidé pro lidi, že se mnozí 
mohou mýlit, a že řeknou-li dva jediné slůvko: demokra
cie, může být obsah i r ozsah tohoto slůvka hodně odlišný. 

Idealismus byl zatracen j4ko překážka na cestě vpřed. 
'A přece bez idealismu neití demokracie, je její nosnou 
.-lnou. Zápas dvou směrů, idealismu a materialismu pro-
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z1vame a hledáme Mastnou ynthesu obou. Věříme ve 
zdravý smysl národa, že zvítězí humanitní demokracie, 
prozářená svobodou ducha i těla, neboť bez svobody není 
života. 

• 
Proto tedy to děláme, proto píšeme, mluvíme, pr acu

jeme a hlásáme. Abychom pomáhali zvedat hlavy stra
chem k zemi se klonící, abychom dokázali, že v této zemi 
svoboda nezemřel a , ale žije a sílí a roste, že v zemi Ma
saryka a Beneše se pr oroci nekamenuj í, kritikové nestři· 
Její, že její instituce nejsou zařízením posvátným, jež si 
může dovolit urážet jen nějaký kacíř. A poněvadž oficiál
ní propaganda klouzá jen na povr chu, jdeme, abychom 
sledovali dílo lidi, hlásali získané zkušenosti a stali se 
tlumočníky chvění, jež prochází národem. Abychom s be· 
der našeho obyčej ného člověka skládali str ach do arse
nálu věcí zbytečných. Aby rostl počet Cechoslováků, kte
ří jdou s hlavou hrdě vztyčenou vpřed na cestě k lepší 
budoucnosti národa i státu, kloníce svou šíji jen před 
majestátem národa a lidstva. 

To je odpověď na vaše: Proč? 

Owen L a t ti m o r e 

Československo -křižovatka EvropJ 
Všech n y třídy n á roda žijí v duchu 

sou č innosti 

II. 

Praskla duše a vi1z sklouzl na stranu silnice. Jan Ma
saryk~ zahraniční min istr CSR, vystoupil. Kdyi je J an 
Masaryk mimo úřad, není ouřada. Když je horko, r ád 
nos[ t enkou americkou košili bez vázanky, a podolky 
vlaji kolem něho . »Dobrá,« řekl, »můžeme se podívat, 
kde jsme se to octli.« 

Byli jsme uprostřed Sudet, kterým se dnes říká po
hraničí. Je zajímavé, že v Ceskoslovensku jen hranice 
s N~meckem se zdají hranicemi s velkým H. Nikdy jsem 
neslyšel, že by někdo mluvil s tónem velkého písmene 
o hranicích s Polskem, o hranicích s Maďarskem nebo 
o hranicích s Ruskem. Hranice s Rakouskem jsou opět 
s velkým H, a zdá se, že se pokládají za část hranic s Ně
meckem. 

Sudetští Němci byli v době uplynwlé mezi dvěma svě
tovými válkami menšinou, která měla nejdemokratičtější 
zacházení v Evropě. Nikoli nejlep.lH zacházení, ale nejde
mokratičtější zacházení. Nejen měli své školy, ale i poli
t ické str any a odborové organisace. Republiku zradili. J e
jich vůdci se nyní snaží vypadat, jako by byli prostě jen 
slušní němečtí národovci, a Hitler je svedl. To není prav
da. Když Hitler ničil německou demokracii, oni ji nebrá
nili. Po jej ich chuti byl výbojný, útočný německý n acio
nalismus v každé podobě, i v podobě Hitlerově. Nejen 
zradili československou demokracii, ale stali se popravčím 
mečem a p:ochou, kterou v Cechách a na Moravě tlačili 
nacisté. Je jich nacistické oddíly bojovaly, i když už se 
Němci vzdali. 

Sudetští Němci byli skoro vůbec vyhnáni z Ceskoslo
venska, většinou do amerického pásma v Německu, kam 
z nich vět.šina chtěla jít, protože jsou pokrevně velmi blíz
cí Bavoranům. Zůstalo jich přes 100.000, protože amer ic
k é pásmo odmítlo další přijmout. Několik dalších tisíc se 
jich nemusí vystěhovat, protože činem pracovali proti 
Hitlerovi. J ejich půdy se chopili Cechoslováci, především 
partyzáni a jiní, kteří se zúčastnili odboje. 

Náš vůz stanul u dosti chudé selské usedlost~ Chlapec 
deset či dvanáct roků vylezl a sedl si jakoby nic na zuba
t ý laťkový plot, jak to dovede jen kluk. Bosé děcko se 
slamákem na hlavě u tíkalo mezi kuřaty a kachnami, když 
jsme se blfžili . Nějaká žena vyšla se podívat, co je s kach· 
.nami a kuřaty, že pořádají protestní schůzi. Poznala m ži-
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kem _.ministra zahraničí. »Pojď honem,« volala na jinou 
ženu v domě. »Je tu náš pan ministr!« V jejím vzrušeném 
volání bylo něco jiného - něco jaksi »demokratického«. 

Ohnula se pro děcko a í s druhou ženou běžela na sil
nici. Potřásly panu Masairykovi rukou. Zavěsily se do 
něho. Smály se a povídaly. Ríkaly mu, že je špatná úroda, 
»ale to už nějak vydržíme«. Pro ně byl pan Masaryk, za· 
hraniční ministr, člověk známý ve světě, který mluví se 
vzdálenými a mocnými vládami, »naším« ministrem, jehož 
rozhlasové projevy z Londýna tajně poslouchaly za tem
ných dnů okupačních. Věřily mu. Měly ho r ády. Tiskly 
mu vřele ruku. Nebyl on nějakým nedostupným »velkým 
zvířetem «. Byl to »náš« ministr, člen »naší« vlády, a vy· 
j adřoval svobodu národa, jeho radost a hrdost nad jejich 
těžce nabytou svobodou. 

J iný letmý dojem: řidič taxíku. Mluvil kvapně a hroz• 
ně bídnou němčinou, koncentráčnickou němčinou. Byl 
.rntčen v továrně u svého pu1tu den po lidickém vražděni 
v r. 1942. Strávil více než dvě léta v koncentračních tá
borech, a všecky zuby mu tam vyrazili při bití. Z jeho 
dvou bratří, rovněž zatčených, jeden byl ubit v koncen· 
tračním táboře, druhý je z bití ještě mrzák. 

Na hranicích moravsko-slovenských je malá horská 
turistická chata. Na stěně je bronzová deska s jmény 
12 lidí, mezi nimi dvou žen. Nápis nemá ani slůvka 

o Němcích. Jenom říká, že těchto dvanáct lidí bylo mu
čeno a popraveno mezi rokem 1938 a 1945. Většina jich 
byla dopadena, když nesli partyzánům iídlo. V chatě 
bylo veselé děvče, které bylo přes léto číšnicí. Byla k nám 
velmi milá a chtěla se naučit anglickým úslovím z kapes
ního slovníku. Skupina mladých lidí, když viděl a, že čtu 
nápis na bronzové desce, běžela a přivedla ji. Pověděli 
nám, že ona a její matka, která žije dole v údolí, jediné 
přežily z patnáctičlenné rodiny, kterou Němci vybifi, že 
pomáhala partyzánům. Jeden z mladíků byl komunista. 
Další dva byli zuřiví protikomunisté; ale všichni stejně 
byli hrdí na partyzány, všichni si byli přáteli a všichni šli 
s námi po p~ ince a nenechali prozpěvování, dokud jsme 
neodešli. 

V slovenském městečku je nejmodernější a nejvýkon
nější továrna na uměle hedvábí. Byla· to část pověstné 
Baťovy průmyslové řiše. Clověk, který byl zvolen za ten
to kraj do ústavodárného Národního sht-omážděni, česko

slovenského to parlamentu, který pracuje na nové ústavě, 
je komunista. V hloučku, který s ním jedn&l o obecních 
věcech, byl konservativec, kterého ve volbách por azil. Na 
konec r ozpr avy si poražený soupeř dal s komunistou 
schůzku na ryby, »Smíme lovit pstruhy v biskupském re
víru,« řek\ celý rozjásaný. Komunista vykládá: »Zde na 
Slovensku jsou ideologické rozdíly ostřejší n~ v českých 
zemích, ale osobně jsme většinou přátelé. Sli jsme spolu 
před válkou a jdeme i teď. « 

Dodejme poznámku doktorky filosofie, útlé, pěkné 
blondýny s tváří rozjásanou: » Všichni komunističtí pře

dáci, kter é znám, jsou osobně milí lidé. Nemohl byste 
chtít milejších. Jenom jejich společná myšlenka mě děsí.« 

Mluví s n ámi stará selka. Myslila, že jsme Angličané. 

Vyložil isem jí, že jsme Američané. Hlas se jf změnil 

z přátelské zdvořilosti k čistému a nelíčenému údivu. 
»Paní a pjÍn z Amer iky!« pravila, a mazlila se s tím slo
vem, když je vyslovovala• .. Tiskla mi vřele ruce, zrovna 
tak, jako to dřív udělala selka ·Janu Masarykovi. »Mám 
bratra v Chicagu! Ukáži vám jeho fotografii! « 

Lituji, všecko obsazeno. Hotýlek byl docela nacpaný. 
»Nesmíte je přece poslat pryč,« řekl kdesi neznámý, vmí
siv se do řeč.i . »Jsou to Američané. Musíte pro ně najít 
místo.« Našli. R1lzdělili jsme se o pokoj s příj emným mla
díkem, který nádherně mluvil anglicky. Utekl z Prahy 
za nčmecké okupace, tajně ujev nákladním vlakem do 
Italie. Tam byl dopaden a poslán do koncent račního tá
bora. Po dvou letech a jednom neús ěšném pokusu utekl 
do Francie a odlud do severní Afriky. Když spojenci 
udělali invasi, dal se k britskému letectvu .i létal v jeho 
~luzbách d,va r oky. 

Mezi mnohými lidmi, s kterými jsme se setkali .a ktetf 
kritisovali českpslovenské komunisty a ruskou politiku, je-· 
den vyniká. Má neomylnou schopnost vytknout nejne
příznivější charakteristiku obou. Je velmi znepokojen , ale 
dostane se z toho. Ceskoslovenská vláda, prý za :&-železno11 
oponou« a k ter é podle dotčeného mladého muže Rusové 
diktují, posílá ho na s tátní útraty na americkou uni"' 
versitu. 

Protiklady plánováni: Hospodářský _ 
život národ·a zm ě něn nezbytnostmi 

Není přepínáním.a. řekne-li se, že československý dvou-' 
letý !_)lán je osa, kolem níž se točí celý život státu. Vše
chna výroba se měří podle dvouletky. Ceskoslovensko, 
a "koli je malé, vždy vyváželo na sv tový trh. Normálně 
asi 20 procent jeho roční výroby jde na vývoz. V runerí
ce rovněž je podíl, který z její roční výroby jde na vývoz 
do celého světa, stává stále významnějším. Jak byl 
úsp~šný poválečný pokus Ceskoslovenska s plánovaným 
hospodářstvím? J ak se osvědčil proti americké myšlence 
o výhodách volného obchodu? Se zřetelem na pověsti 
o možnosti hospodářského poklesu nebo tísně v Americe, 
a se zřetelem na význam vývozu k udržení nejvyšší vý
roby úspěch nebo neúspěch československého dvouletého 
plánu má pro amerického hospodiiře význam víc než jen 
akademický. 

Spojujeme státní hospodářské plánování se sociali.s
mem a komunismem. Ztotožňujeme plány, měřené na 
léta, zvláště pětiletý plán, s Ruskem. Znamená to, že se 
Ceskoslovensko ze dvou pětin poruštilo, když pracuje 
podle dvouletky? 

Nelze dát správnou odpověď na tyto otázky a n euká
zat, že jsou mezi českoskweDskou dvouletkou a postupe?Jl 
ruských pětiletek nejvýš významné rozdíly. Ruské p~á
nováni se začalo s úsilím o zřízeni j istého nejmenšího 
rozsahu moderního průmyslu v zemi průmyslově zane
dbané a vyčerpané nejprve prvhf světovou válkou, pak 
válkou občanskou a cizím zásahem. 

Ceskoslovensko naproti tomu vždy mělo dobré a spíše 
výborné průmyslové vybavení, a vyrábělo víc, než mohl 
domácí trh spotřebovat. To platilo už před první světo
vou válkou, kdy byly Cechy s Moravou průmyslovým 

krajem Rakouska. 
Ceskoslovenský dvouletý plán nezamýšlí vytvořit ně

co nového, ale obnovit a zlepšit něco, co už tu je. J eho 
meta je spíše překvapením: 110 procent úrovně r. 1937, 
'7 průmyslu i zemědělství, vnitřní spotřebě a vývozním 

• přebytku. Dvě věci jsou příznačné na této metě : 1937 byl 
rokem hospodářsky vrcholným, a protože bylo Ceskoslo
vensko osvobozeno v r. 1945, a dvouletka platí na roky 
1947 a 1948, vyhlášený cíl znamená d_ojít ani ne za tři 
léta po osvobození vyšší úrovně rozkvětu než kdy dříve. 

Je to cíl hezky odvážný, a podaří-li se Ceskoslovensku 
k němu dospěti , vážnost k plánováni nejen se zesílí_ v ze
mích hospodářsky spjatých s Ruskem, ale jistě bude pro
nikat do všech zemi válkou poškozených na západ od 
Ceskoslovenska. 

Je i další rozdíl m ezi ruským a československým plá
nováním. Ruské plánování bylo začato v zemi tak zpusto· 
šené, že se právem mohlo říci, že jen extrémní opatřen( 
a převratné methoqy budou něco platné. Ceskoslovenské 
plánování naproti tomu lze dobře popsati t ak, že je co 
nejvíce vývojové a co nejméně převratné. 

V předválečném Ceskoslovensku náležela veliká část l 
průmyslu cizině. Francouzi na příklad měli veliký zájem 
na proslulých Škodových závodech. Po Mnichově a poté, 
co nacisti změnili Cechy a Moravu v protek torát, Němci 1 

různým způsobem jednání i nátlaku nabyli vlastnictvl l 
prakticky-- v~ech těchto cizích zájmů. I 

. Další velká část průmyslu byla v rukou Němců a Ra- 1 
kušanů, kteří byli československými občany. Tato skupi• 
na pracovala s nacisty od začátku a dokonce pomáhala 
nacistům v .jejich záměrném nátlaku, který vedl k ,_Mni-
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chovu. Třetí významná část průmyslu náležela Cechoslo-
:vákům kteří s nacisty pracovali po Mnichově. ' 
' Po ~svobození nebylo možné obnovit soukromé vlast
nictví průmyslu žádné z těchto tři skupin. Zklamáni ob
rovské většiny vlasteneckých Cechoslováků bez ohledu 
na pólitické strariy by bylo příliš silné, a kromě toho ne
bylo -toho ani potřeba, ani oprávnění k tomu. Německý 
majetek byl převzat na válečnou náhradu, maj etek čes
koslovenských kolaborantů zase na pokutu za nevěr
nost. Mimo to byl převzat určitý počet průmyslových 
podniků a bank prostě proto, že udělaly úpadek. 

Co pak se mělo dělat s majetkem, který takto přešel 
do rukou státu? Byly tři přijatelné možnosti. Jedna by 
byla prodat účastt cizím investorům v podobě zvýšení 
kapitálu 4 To by však narazilo na houževnatý odpor, pro
tože Ceskoslovensko vyšlo z váliky podobně jako mnoho 
jiných zemí s hlubokým _strachem ,z ciz~ch kapit:íJo~ých 
investic v podobě vlastruckého prava cizích Jedm cu na 
národní zdroje přírodní. 

Ceskoslovensko sdílí se vzdálenými zeměmi, jako je 
li.a př. Cina, novou a rozšířenou snahu myslit s cizím1 
vládami v pojmech cizích půjček a úvěrů, a dokonce obou 
těchto operací, ale co může se vyhýbá tomu, aby cizí spo
lečnosti nebo jedinci měli vlastnictví průmyslu, zvláště 
průmyslu klíčového. 

Druhá možnost by byla hledat československé sou
kromníky, kteří by převzali průmysl státem vyvlast
něný tak obnovit soukromé vlastnictví podle názoru 
o př~dnostech soustavy soukromého podnikáni. To by 
však bylo možno jen tehdy, kdyby stát byl poskytl tako
vým jedincům nezbytný úvěr, protože .nebylo dost sou
kromého kapitálu k hotovému zaplacení přejímaného 
průmyslu. To by bylo znamenalo pou~t daní, které platí 
všichni občané, k financování soukromého vlastnictví 1;1a 
prospěch některých občanů - a zatím co bylo několik 
občanů, kteří by skočili po takové příležitosti dostat se 
na pevnou půdu, nebylo dost občanů ochotných souhlasit 
s tím, aby se jejich peněz, zaplacených v daních, užilo 
tímto způsobem na pr_ospěcb někoho jiného. 

Zbyla tedy třetí možnost a byla přijata: znárodnění a 
státní správa vyvlastněného průmyslu. Toto opatření pak 
prakticky vedlo nezbytně k tomu, aby se státní dozor 
rozšířil na ostatní průmysl, měla-li se zachovati rovno
váha celého národního hospodářství. Znárodnění v Ces
koslovensku a po něm přišlé státní plánování nebylo tedy 
výsledkem vymyšlené theorie a násilného jejího přijeti. 
Bylo naopak výsledkem toho, že se Cechoslováci střízlivě a 
houževnatě rozhodli chopit zcela podle zdravého rozumu 
11ituace, kterou nevytvořili vládní plánovači, ale Němci a 
:válka. Podle téhož zdravého rozumu smělo asi 30 procent 
národní výroby a podnikání, v tom i stavebnictvf, zůstat 
110ukromým. podnikáním prostě proto, že je to tak lépe. 

Největší problémy při vypracování dvouletého plánu 
nepůsobili cizf vlastníci, kteří byli válkou a jejími důsled
lky potřeni nebo necháni v politické bezmocnostj. Ani ne
bylo vážných starostí s odborným. vedením. Stát dává 
těmto odborníkům docela stejnou vážnost, podporu a od
měny, jako jim dávalo soukromé podnikání; proto oni 
hledí, aby byla výroba úspěšná. Největším problémem 
jsou dělníci, neboť na ně silně působilo osm let německé 
okupace, kdy byla mravním činem sabotáž a ruš_ení vý
;roby pomalou a nedbalou prací. K překonáni této nesná
ze bylo nezbytné vytvořit novou mravnost. Způsob, kte
rého se při tom použilo, není ruský. Stachanovštinu čes
koslovenští dělníci nepřijali, neboť stejně jako dělníci 
IV kapitalistických zemích mají v podezření dělníka, kte
rý dělá a bere mnohem více, než jeho odborový druh. 
Nejlépe působí povzbuzování ducha družnosti v každé 
továrně a dílně zvlášť v soutěži, založené na myšlence: 
»Dovedeme udělat zrovna tolik jako kterýkoli jiný podnik 
stejného druhu.« 

(Copyright by Overseas New-Agency 1947). 
/' (Dokoněeni příště.) 
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národní hosp~dáf 
Bohumil B í Z e k 

Novinář má strach 
(Reportáž o Zlíně). 

II. 
»Reportér nemá . .. co ospravedlňovat ... mé 

být nepodjatým svědkem a podat tak spoleh
livě nepodjaté svědectví, jak jen je možno vy. 
povídat - v každém pi"ipadě je tato výpověď (pro 
ujasněni) důležitěJší než sebegeniálněj .§ f řeč stát
ního zástupce nebo obhájce. Dokonce špatný re
portér ... « 

Egon Erwin Kisch v předmluvě k »Zuřivé
mu reportérovi«. 

V prvním týdnu října byla ve Zlíně čs. premiéra 
Bublíkovy hry »Rozkaz"· »Vyláhli jsme kulturně,« řekl 
o tom později dr. Holý. Po premiéře pozval redakci »Svo· 
bodných novin «, aby někoho poslali do Zlína na týden: 
,. Všechno vám ukážeme, napište r,eportáž.« 

Brzy nato zvonil v r edakci telefon. P tali jsme se: »A to 
zvete jen Svobodné noviny? « - »!teknu vám to rovnou,« 
odpověděl baťovec z Domu služby. »Kdybychom pozvali 
svůj stranický tisk, věřila by tomu veřej nost tak, jak se 
věří propagandě. Proto zveme nezávislé novináře. Podí
vejte se, na co chcete, napište, co uznáte za vhodné.« 

Šéfredaktor rozhodl, že nabídku, tlumočenou jménem 
podnikového ředitele národního podniku Baťa, přijme, 
a že do Zlína nepojede žádný ze známých reportérů, 
nýbrž hospodářský redaktor. . 

»Co vás zvláště zajímá?« - Šéfredaktor odpověděl: 
»Pište o tom, co uvidíte.« Jediné omezení, které jsem do· 
stal, bylo, že nenapíši o ničem, co by mne nezajímalo. 
Proto je můj výběr fak tů značně osobní; proto podávám 
i osobní dojmy - tam, kde je to nutné, i osobní fo:rnou. 

Usmyslil jsem si, že nebudu psát ani o teroru, aru o po
litice, a že z hospodářství se omezím jen na věci zásadtú 
anebo typické. Pbdstatná část zlínské výroby je obuvnic
tví; to je ob~ tak rozsáhlý, že bylo snad lepší téměř 
opominout koželužny, strojírny, stavebnictví -i pun~o
chárny, s výjimkou silonek. I věci kulturní bylo snad lepe 
ponechat jiným. . 

Přij el jsem do Zlína o půl sedmé ráno. V sedm Jsem 
telefonoval sekretariátu; v sedm deset minut jsem byl 
přijat podnikovým ředitelem dr. Holým. V jednu hodinu 
jsem věděl, že není možné psát o dnešním Zlíně nepoli• 
ticky. 

• Dr Holý 

Je robustní mladý člověk. Tomuto pánu nad 50.000 lidmi 
je 34 ~t. Spi čtyři až pět hodin denně. Zbyte~ stráví 
prací, politikou nebo cestováním. Jeno kamarád nu o něm 
řekl: »Já bych to nevydržel. Holému šednou vlasy, ale 
při tom tloustne a vy.padá den ze ~ne lépe. Za dva roky 
ve Zlíně přibral dvacet kilo. Přitom na něho odpůrci den
ně v tisku útočí. « 

Dr Holý mne přijal velmi srdečně, představil jedno· 
mu ze svých náměstků, a poslal do propagačního oddě
lení. »Tam se o vás postarají.« Dostal jsem strach, že 
mne budou zdvořile vodit z oddělení do oddělení, z dílny 
do dílny, od stroje ke stroji, od kádě ke kádi, jak se no
novinářům občas stává, zejména při hromadných výpra• 
vách. Bál jsem se, že mi ukážou tisíc výrobních postu
pů, jimž nikdy neporozumím, a že mne zavalí tisíci údaji, 
jež nebudu s to nikde ověřit. 

J en poslední věta dr. Holého byla velmi nadějná: 
»Uvolnil jsem se pro vás na dnešní večer. Přijďte.« Tato 
naděje se nesplnila. Rovněž tak se nesplnily mé obavy 
1 propagačního odděleni. 
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Putov á ní 

Po závodech je zakázáno chodit bez doprovodu Do 
propagačního odděleni mne vedl pan Lorenc, osobní ta· 
Jemnik. dr. Holého. Když jsem ze Zlína odjížděl nebyl 
již tajemníkem. Ke mně se choval z počátku velntl mile. 
Požádal jsem ho, aby m ne seznámil se všemi přítomný
mi náměstky a řediteli národního podniku Bafa, 

t e ď, h n e d, d ř í v e, .n e ž s e d o s t a n u d o p é č e 
propagačního o d d ě l e ní, 

Vyjednal jsem si s nimi schůzky; všechny se pak 
uskutečnilY:, až na jednu, která odpadla pro nedostatek 
ěa:su. P tal Jsem se, na co jsem chtěl. Nebylo otázky ha 
ni, by nedovedl! nebo_ nec~ t~li ~át _odpově_ď ;-- s dok]~dy. 
Podklady, kterych uzivaJ1 red1tele podniku pro vnitro
!Jodnikovou potřebu, . bývají spolehlivější než údaje, které 
Je ochotna dát většma propagačních orgánů na veřej
nost. O některých zjištěných faktech pomlčím - proto 
a jen proto, aby zveřejnění neprospělo konkurenci. Jiná 
fakta naznaěím. Všechna téměř jsem ověřoval na dvou 
až třec1} pramen~ch, ne.závisle na sobě, tak rychle za 
1ebou, ze první mformator neměl ani čas informovat 
j~é, na co ~e p tám a co mi řekl. Namnoze jsem nedůvěru 
aru nezakryval. Někdy:, po několika slovech omluvy 
jsem užil přímo informátorova telefonu a tázal se v jeh~ 
přítomnosti jiných na totéž. 

Nemohli být baťovci předem smluveni? Mohli· novi
nář by asi za to nestál , ale mohla být předběžná funluva 
o t om, co se bude říkat vyšetřující komisi parlamentu. 
Tuto komisi čekali několik týdnů. Připravili se na ni 
znamenitě. 

Netvrdím, že byl úmysl skreslit komisi správný 
obraz. O t om jsem nikde nenalezl důkazu. Věřím že je 
pro dob ré obchodníky přirozené dávat do výkladu nej· 
lE:pši v~i. ~rdí:11, že není mó~!lé změnit všechno pod
nikové Učetructv1. NenaznačuJ 1 ani slůvkem že snad 
mohl být t:kov~ ~ ysl. Tvrdím jen, že není ~ ožné vy
kázat na pr. urč1ty počet vyrobených párů a pak je ne
prokázat v~ výkazech vývozu, domácího prodeje a skla· 
du. Netvrd1m, že osm dní novinářského průzkumu stačí 
k tomu, ·aby člověk zjistil všechna závažná fakta. Mys· 
lim však, že vzhledem k methodě práce a celkové pře
hlednosti baťovského účetnictví a zejména vzhledem 
k ochotě většiny ředitelů bylo možno zjistit fakta nej
podstatnější. 
. Než jsem jel do Zlína, hovořil jsem několik dni se 
dvěma staromilci - členy bývalého vedenf Baťa a s 
• s n,ěko1ika ředite~i Ústředního ředitelství čs. kožeděl: 
ných a gumárenskych závodů, které má k národnímu 
podniku Baťa poměr velmi krit ický. 

Všichni říkali: »Ať komunista, laušmanovec zenklovec 
nebo bezpartajni, každý téměř zaměstnanec firmy ·Baťa 
před. válkou i dnes_ p~tří do téže politické strany: ba· 
tovcu. Lok~lni __ patr1otismus ve Zlíně je intensivnější 
než kdekoliv Jinde. Mnozí vám proti podniku nic ne· 
řeknou.« 

ftekli. 
Rád bych se veřejně za svou nedůvěru omluvil -

většina jí nezasloužila, Nezjistil jsem jediný případ vědo
mého klamání. K některým menším n esrovnalostem do-
11~. snad proto, že někteří ve~oucí chtěli, aby výsledky 
jeJ1ch odděleni vypadaly lepši, než jsou. To bylo zby
tečné, p rotože výsledky ve většině odděleni jsou dobré 
v některých až velmi dobré. ' 

Informace 

Prameny svých informaci n ebudu se čtenáři sdělo· 
viat. Slíbil jsem většině informátorů, hned na začátku 
rozhovorů, bez jejich vyzvání, že užiji in:tormaci bez 
udáni pramene. Pokud mi bylo něco sděleno s prosbou 
abych to neuveřejnil, neučiním tak. To se týká téměř 
jen některých údajů finančních a výrobních, které každý 
podnik na .světě taji V říjnu vyslaly do Zlína revisi: mi• 

rus terstvo průmyslu, financí, generální ředitelství kůže 
a gumy. byl očekáván i nejvyšší úřad cenový, zem,ský 
národní výbor. Všechny tyto úfady a instituce mají dost 
orgánů a možnosti, aby prověřily, co uznají za vhodné. 
Novinář není udavač. Upozorní ovšem na vše, co by 
ohrozilo republiku nebo znárodněný průmysl, kdyby 
hrozilo nebezpečí v prodlení. Takových případů jsem 
ve Zlíně nezj istil. 

Odpovědní lidé mívají porozumění pro methody prá
ce nezávislého novináře. Ověřování mi získalo přátele. 
Cetní lidé z ředitelny Baťových závodů mne pozvali i ve
čer do bytu, kde při vínu nebo při kávě měli víc času 
na pohovor než v kancel áři. Někteří při tom zavřeli 
okna. Některé pohovory začaly v šest večer a končily ve 
tři ráno. V sedm ráno byl pan ředitel zase v kanceláh. 

V ředitelství národního podniku Baťa jsou přísluš· 
níci všech stran, kromě lidovců ; třetí náměstek podniko· 
vého ředitele, pan Masner , je bezpar tijní, ač byl vybrán 
místo lidovce. Komunistů je víc než příslu.šníků ostat
ních stran dohromady. 

V _propagačním odděleni převládá komunistický duch 
i methody. Přivítal mne vousatý inženýr , který mne ne
čekal. Neměl připravený program. Ptal se prostě : »Co 
chcete vidět? « !tekl jsem : »Dílny na koženou obuv, díl· 
ny na gumovou obuv a výrobu silonek v konečném 
stadiu.« » Ve Zlíně hodně stavíme,« poznamenal. »Ne
chcete vidět stavby?« - »Rád, zbude-li čas. « Je mi lito. 
čas nezbyl Viděl jsem novou pětietážovku, t . j. stan
dardní dílenskou budovu o pěti poschodích, která jsou 
podstatně delší, šir ší i vyšší než staré dílny, takže je při 
práci více místa a více vzduchu. Staré dílny, třeba říci, 
jsou n.aIIq1oze j eště dnes mezi nejmoderněj šími v Cesko
slovensku . Tomáš Baťa a jeho architekti předběhli svou 
dobu, hádám, o dvacet let. 

Těšil jsem se na v1:Jčer s dr. Ivanem Holým. Snaň 
bude možno za večer poznat, je-li z toho »masa, z něhož 
bývají ředitelé « . K večeru nedošlo. Poslanec dr. Holý 
m usil toho večera m luvit k p~rtyzánům. Proto mne 
podnikový ředitel dr. Holý pozval na sobotu večer. Ani 
k tomuto večeru nedošlo. 

Mezitím, v pátek dopoledne, přij el do Zlína 

b ri t ský min i str p ro plánov á ni měst 
a venkova. Lew is S i lkin. 

A tu se stalo něco, na čemž lze d<tbře ukázat potíže no
vinářské práce vůb-ec a ve Zlíně zvlášf. 

Všudypřítomný pan Naxera, nej čilejší propagační 
redaktor, kterého znám v repub:ice, úředním t itulem 
»přednosta informačního a studijního odděleni Cs. zá
vodů kožedělných a gumárenských, ústředního ředitel
ství, národního podniku v P raze«, mne pozval k slavnost· 
nímu obědu s ministrem Silkinem. Generální ředitel 
dr. inž. Kubelík mne laskavě představoval ministrovi; 
při první otázce: »Sire, jaké máte dojmy ze Zlína?~ pan 
ministr měl před sebou již polévku; odpověděl že žádné, 
ježto viděl příliš málo, než aby mohl říci coko~iv; široce 
se smM a pravil: »Přijďte po obědě, řeknu vám, jaká je 

' zlínská pohostinnost« - a rozhlížel se po místnosti k de 
k jeho poctě, poctě jediného hosta, slavnostně se chystalo 
k obědu asi dvacet Cechoslováků, z nichž, pokud jsem 
mohl zj istit, alespoň tři uměli dobře-anglicky. (Později 
mi kdosi řekl, že každý z přítomných si svůj oběd pla
til). 

Zlínská pohostinnost byla zřejmě dobrá. 
Po obědě odpovídal Lewis Silkin na přípitek dr. 

Kubetíka: »Dojmy ze Zlína jsou příznivé,« řekl na po• 
čátku , »a dojmy z pohostinnosti ještě lepši.« »Tep nového 
Zlína«, závodní časopis národního podniku Baťa, r epro
dukoval jeho řeč takto: 

Ministr Silkin zdůraznil ve své odpovědi že přišel r éd 
do Zlína, k terý, je, tak řekl duslova, v e I k o u 1 a J:í o r a
t o ř i z n á r o dn ě n é ho p r ům y s 1 u. »Bez Zlina bych si 
nedove_dl Ceskos\ovensko představit,« řekl Lewis Silkin 
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dále, a pokračoval: "Přišel jsem se učit nejenom z pokro
ku, kterého j„te ve své práci dosáh1i, nýbrž přišel jsem se 
i seznámit s pr oblémy a potížemi, s kterými musi bojovat 
každý, kdo chce jit stále kupředu ... « 

Psal jsem při obědě ministrovu řeč. Větu, uvedenou 
v druhých uvozovkách, jsem zřejmě nějak přeslechl. 
Mám dojem - mohu se ovšem mýlit, a předem se za 
takový omyl omlouvám - že bystrý Angličan za čtyři 
hodiny ve Zlině odpozoroval m í tni prostředí tak plně, 
že nasákl i typickou dikcí lokálních řečníků. - Ano, 
mýlil jsem se, věc jsem dodatečně ověřil: větu přinesla 
l CTK, ta však bez uvozovek. 

V bloku jsem měl tyto zachycené věty: 

,.Jsem stoupencem názoru,« řekl ministr Silkin, 
>Žt! na věci se má člověk podívat sám. Popis není 
nikdy správný (a u t éto věty znění doslovné bylo 
tak krásné: >One nev~r gets a cerrect description 
of anything«). Musíme se učit ze zkušenosti i z chyb 
druhých . . . 

Proč hovořil vzácný host při slavnostním přípitku 
o chybách? Jaké chyby měl na mysli? Co zjistil britský 
politik v prvních čtyřech hodinách průzkumu zlínských 
porn rů? 

Nechtěl jsem znovu obtěžovat pana ministra. Jeho 
čas byl tak krátký a program tak obsáhlý. První t len 
vedení národního podniku Baťa : >Silkin nám řekl, že 
je nadšen.« - Jinak nic? - Ne. 

Druhý člen: >Silkin byl Zlínem nadšen.« - Jak to 
řekl.? - >I was amazed!« Zas ty nešťastné překlady 
z angličtiny - >I was amazed« znamená: Byl jsem užas
lý, překvapený, ohromený - zda kladně či nepříjemně, 
to slovo >amazéd« neříká. - ftekl pan ministr ještě něco 
na f:editelské konferenci? - »~vím, musil jsem dříve 
odejít. Mluvilo se o způsobu jmenování ředitelů ve zná
rodti~ém průmyslu.« 

Oba ředi telé byli členy jedné strany, nezáleží na tom, 
které. Šel jsem za příslušníky ostatních stran; chce-li se 
novinář v republice dopátrat co nejblíže k pravdě, musi 
obejít celou Národní frontut 
' Výsledkem byl tento zápis v bloku: 

Na konferenci továrních ředitelů řek] ministr 
v podstatě. že nechápe, jak ·e možné volit ředitele 

. ve znárodněném p"Ůmyslu politicky. Dodal: >Já sám, 
jak víte, jsem socialista a považuji výsledky vašeho 
znárodněni za velkolepé; avšak kdybych měl určovat 
ředitele na některé místo, požádal bych skupinu od· 
horníků, aby mi dala doporJčení bez ohledu na to, 
k jaké politické straně kandidát ředitelství patří.« 

Co s tímto zápisem? Oficiální kancelář po tom asi ne
pátrala. Zatelefonovat hned do redakce, oby alespoň 
v jedněch novinách byla věc zaznamenána - a vydat se 
nebezpečí nepřízně některých mocných lidi ve Zlíně, 
kdož jediní mi mohou poskytnout informace, jež jsou 
pro alespoň jakousi úplnost reportáže o Zlíně nezbytné? 
Anebo nechat zápis v bloku, a užít ho až po odjezdu ze 
Zlína? 

Pro první vydání již bylo pozdě. Do druhého jsem 
měl tři hodiny času. Po třech hodinách jsem volal Brno. 
Zpráva je zprávou jen tehdy, je-li čerstvá. »Noviny• 
prý pocházejí od slova »nový«. Oba zápisy v bloku pak 
vyšly v posledním vydání Svobodn • ch novin v Praze 
i v Brně v sobotu 11. října. 

Strach z pátku nebyl zbytečný. Tón sekretářů se 
v sobotu ráno náhle změnil. Ochladl o několik stupňů. 
Ještě v pátek byl asi tento: »Prosím, pane redaktore. 
Jistě, pane redaktore. Ještě bych si dovolil upozornit, 
atd. - V sobotu zněl takto: »Co? Mluvit s Holým? Vy
loučeno. Nemá čas. Mluvte s Kijonkou.« - Položený 
telefon. 

Vedle chladu jedněch byl srdečný smích jiných. Tak 
jsem se dodateblě dověděl, k na oné. ředitelské kon· 

ferenci bylo Mr. Silkinovi vykládáno i o nedávném pf-1• 
padu rozhodováni o volbě ředitele Bahňáku. (Bahňák -
to je onen močál, který dal Jan Baťa zasypat sousedfl fm 
kopcem; vzniklo místo, nazvané Batov, kde je dnes řada 
továren, spadajících pod Zlín, zejména koželužny. Náhle 
probuzený historismus velel návrat k starému názvu 
Bahňák.) 

Na místo ředitele Bahňáku byli dva kandídáti: ko
munista a sociální demokrat, oba prý stejně dobří kože
luhové. »Dal jsem věc rozliodnout lidu, t. j. závodní ra
dě, « pravil podnikový ředitel. - »To je právě nesprá'I· 
né,« odvědil v diskusi anglický socialis ta; »jak mohou 
dva technici být stejně dobří? Jak má lid poznat, který 
je lepší? O takových věcech musí rozhodovat i v socia
lismu odborníci. No, nebojte se,« dodal prý Mr. Silkin: 
»já jserµ ministrem v Londýně, iá vám lo tndy m nLt 
n ebudu.« 

Nečekejte od novináfe, aby rozhodoval, kdo mii v tom 
k terém sporu ve Zlíně pravdu. Novinář je sám v mnoha 
věcech spíše součástí lidu než odborníkem. Proto m1Jd te 
v t éto reportáži jednoznačné závěry jen tam, kde autor 
poznal problematiku tak podrobně, že má pocit: to j e 
černé, to je bílé. J inde své stanovisko naznačí, ji nde 
alespoň ukáže problematiku. Publícistika v demokracii 
m á smysl tehdy, když čtenáři přemýšlejí spolu s pul;,Ji• 
cistou, a když se odbornici mezi čtenáři rozpravy 
zúčastní. 

.Tedno je jednoznačné: dr. Holý má větší formát, nel 
někteří jeho spolupracovníci. O tom si povíme v kapitole 
»Rozhovor o strachu«. 

filosofie a psychologie 
Edvard V a l e- n t a 

Propast prázdného času 
K přepychovému hotehr v malých. ale líbezných Iámič

kách. posazených na dno lesnatých strátú. stoW>alo vždycky 
ráno k osmé hodině procesí lidi bydlících níže DOd hotelem. 
v budovách méně sice honosných, leč slušných. Tam dole 
se už nikde nevařilo, protože byl.o po hlavní lázeňské sezóně. 
stravovali se tedy všichni návštěvníci v luxusních prosto
rách moderní budoVY. vybavené měkkými koberci. křesly. 
lehátky. svítidly. v prostiedí.· kteri znali dosud nanejvýš 
z filmu. Byli to většinou horníci. namnoze ve své práci ze. 
šedivěvší. Poslalo je sem ÚRO na zaslouženou rekreaci nebo 
k léčeni. V tomto nezVYklém prostředí bylo jejich yystupo
váni naprosto dokonalé. Podivuhodná směs sebevědomě 
skromnosti ; ani staromilec nejšpatnějšího druhu, bez.e stopy 
sociálního smyslu, cítící se doma jenom tam. kde šustí těžké 
večerní roby ~ a bli•skaji se monokly. nebyl by se odvážil 
tvrzeni, že toto někdejší hnízdečko pro zámožné a velmi zá
možné- bylo náhlou změnou osazenstva znehodnoceno. Na
opak tu musil převládnout pocit skoro dojímajícího vědomí, 
že zde vidíš v jakési zkratce část dosaženého ci1e dávných 
sociálních zápasů: všichni pracující nechť žijí lépe, bliže to. 
mu, co pokrok, činností ducha i dlaně budovanf. umožňuje. 
Do tohoto cíle jistě totiž možno zahrnout i měkké }{oberce 
místo naolejovaných potištěných papírů, přesně VYJ)OČÍtané 
křeslo místo tvrdé, nepohodlné židle. mocné, roZJ>týlené svět
lo vědecky konstruovaných svítidel místo VYSVÍcené pětadva
cítky nebo Jretroleiky, čistý ubrus a sklepníkův frak místo 
suchého drnu před továrnou na plechové lžíce. 

Zdvihli se od snídaně. odbyli si lázeňskou proceduru a 
kráčeli dolů na lázeňské náměstíčko. tam se l)()Sadili, černé 
klobouky na hlavách, na lavičky, a mlčíce hleděli před sebe. 
Tu a tam padla nějaká věta; ale byli tu už skoro čtrnáct dni, 
většinu zkazek hodných hovoru si už navzájem dávno Pově
děli a nebylo o čem yykládat. Na náměstí stála budova s vě-
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ličkou, na ni hodiny. Tam hll'děli a sledovali. jak se malá 
ručička posunuje na své volné Pouti ke dvanáctce. :Potom po
vstali a ubírali se nahoru k hotelu, k obědu. Najedli se. se
šli k svým lavičkám a sledovali opět tu ručičku, kdy se do
Dlází ke čtverce, znamenající dobu svačiny. Po svačipě totéž, 
až do večeře. Dvakrát týdně šli - nebo nešli - do kapes
ního biográfku, který zde předváděl fi lmy dávno už všude 
viděné. Nehrálo-li se v biografu, šli spat, neboť v září jsou 
večery uprostřed lesů chladné, taky je brzo tma. takže nelze 
už sedět venku na lavičkách a hledět před sebe. Nazítří 
totéž. 

Ti dobří lidé prostě nevěděli, co najednou počít s volným 
&sem, s Pokladem, o jehož větší získání bojovalo lidstvo od 
nepaměti ; neboť boj o zkrácení pracovní doby byl vždycky 
hlavně bojem o získání větší dávky volného času. 

Nikdo jim neřekl. jak možno s volným časem naložit, ne
máš-li tu svou rodinu, svou zahrádku, svůj chlíveček. který 
je třeba stále opravovat, svou hospůdku. 

• 
Tento denně opakovaný yýjev nám cosi neodbytně při

pomínal. Podvečerní hodiny ve smutných ulicich na perife
riích amerických velkoměst z doby, kdy tam ještě nedozněla 
největši hospodářská krise Spojených států, kdy zde ještě 
byla <\rmáda desíti nebo dvanácti milionů nezaměstnaných 
a kdy pracovní doba byla zkrácena pokud možno nejenom 
dík znamenité americké yýrobní organisaci, ale taky vinou 
nedostatku práce. Mnoho lidí mělo mnoho volného času. Na 
pověstných schodech, jimiž se vyznačuje průčelí každého bez• 
nadějně neosobního cihlového ~nžáku amerických nuzných 
ltvrtí, sesedlo se vždycky večer osazenstvo domu. aby nějak 
vyplnilo tyto hodiny. Bývalo zajímavé přisednout si. Nejdfí. 
ve sdělení, jak komu dnes běhala kára, co karburátor, zda 
nikdo nedostal pokutu, prot.ože přejížděl při červené. jak 
fungoval ventilátor, co kdo dnes viděl v biografu, jak se kdo 
nasmál Poslednímu kartonu v novinách, jak DOkročil osud 
Tarzanův a všelijakých těch hrdinů, jímž se na obrázcích 
kouří od huby. Potom dlouhá, těžká chvíle rozpačitého mlče. 
nf, civ"ní na protější baráky. uvažování, co by tak ještě moh
lo stát za rozprávku. Načež : Moje kára dnes ... a tak dál, 
Co ventilátor, lednička. Tarzan. baseball, co.kdo viděl v bio
grafu - až opět k rozpačitému mlčení. Pro změnu sis mohl 
přisednout o několik čísel dál. Nejenom dům, nejenom scho
dy byly tytéž; stejné i hovory. Smutek a hrůza z toho šly. 
Cestovatelé vypravují shodně o pocitu drtivé tísně. stojíš-li 
na útese nad propastí Velikého kaňonu; ale tento pocit ne. 
·lze nijak srovnat s tísní, která svírá. staneš-li takto pojednou 
nad propastí prázdného času. ničím nevvplněné. 

Ale nemusily to být ani nuzné schody bara:bizen; podob
nými hovory bývaly vyplněny i onačejší domácí parties pod 
bohatými střechami. Mnoho Američanů si stěžovalo na fo. že 
americké domácké večírky se na rozdíl od evropských kon• 
ěf mnohem dříve, protože pro naprostý nedostatek asooň 
poněkud rozumných hovoroyých námětů se co nejkvapně. 
.ii zkonsumují drinky a za půl hodiny leží všichni na kau. 
čích nebo na zemi. Nezaměstnaní majitelé aut jezdívali ten
kr~t jako Pomatenci bez cíle sem a tam, snažíce se uniknout 
prazdnotě volných hodin. zoufalství prázdných sobot a neděl 
lidí zaměstnaných bylo utápěno třebas dvakrát. třikrát den
ně na křeslech biografů, na parketách tančíren , ve vypisová. 
ní a studováni baseballoyých vÝsledků, ve chvatných obje
tích semknuvších se nikoli z vášně, nýbrž z pouhé nudy· a 
neji:astěji ovšem v láhvi. Rozhlasové stanice musily de~ně 
vymýšlet divoké detektivky, indiánské, kovboyské • a gang
sterské příběhy, v nichž se střílí co nejčastěji, aby zaházely 
aspoň část propasti. Neobyčejně kvetlo vzájemné navštěvo
vání. Prof. dr. Machotka se ve své znamenité sociolo.lrlcké 
studii o Americe zmiňuje o tom. kolikrát častěji se Ame
ričané navštěvují než třebas my. Ke kladným stránkám to• 
hoto zjevu nutno dodat složku zápornou: nudu. zmatenou 
nevědomost, co počít s časem. nelze.li jei protlachat. 

To bilo do očf hlavně ovšem y Americe. kde .časoyý 

pracovm úvazek nebyl tak velký jako u nás a kde nadto 
nemá běžný člověk, hlavně muž:'.ká polovina Ameriky, 
mnoho zájmu mimo úsek. který si zvolil za zdroj obživy. Ale 
i když tenkrát hřál Středoevropana poci t, že u nás nevy. 
vstal s takovou naléhavostí tento JJ"roblém, vyvstávala zá• 
roveň představa našich českých svátečních dni. Zjevil se 
venkovský pantáta, ubírající se pomalu do hospody, sedící 
tam ve svém černém klobouku a Medící vyvaleně celé ho
diny na barevný plakátek továrny na hosoodářské stroje 
nebo hasičské pojišťovny a usrkávající co nejvolněji ze 
svého piva, hodinu po hodině. Nebo představa dlouhých 
zimních večerů na dědině, kdy spící pole dovoluje odpOČÍ· 
vat a nařizuje proto chodit leckdv od ničeho k ničemu a 
dávat pozor na nic až do chvíle, kdy slepice jdou na hřadu 
a ty do oost~le. A představa města, truchliyých nedělních 
procházek za zdi posledních činžáků v nezvyklých sváteč
ních šatech, představa tancovaček a muzik, zaplivaných a 
zakouřených hospod, profesionálních obveselovačů v lev
ných kabaretech, groteskní průvod jednotliyých složek tak 
zvaných lidoyých zábav a veselic - to vše až ke apásné 
hodině. kdy si uvědomuješ s úlevou. že ubíjející neděle je 
za tebou. To se rozumí, mnoho lidí ztráví svůj volný čas 
šťastně, dobře, plně. s pocitem, že něco získali. o něco po
vyrostli, něčím se potěšili . někomu něco dali ; ale nezpytujme 
raději, jaká část národa to byla a jaká část proti tomu své 
volné chvíle prostě probila a hlavně propila, nepřidavši tím 
dlola nic k své lidské úrovni. ba naopak. 

• 
A komu to vadí vlastně, strávím-li svuj volný čas Dodle 

svého, třebas jenom tím, že jsem koukal na zeď, na nic ji. 
ného nepřišed? Komu tím ublížím. soustředil-li jsem se po 
celá léta, Po celý život svůj mimopracovnj zájem jenom na 
každonedělní pazorování kopané a studiem všech yýsledků, 
vykonal-li jsem předtím poctivě svou práci? Nebo nepřečeU
li jsem ve syých volných chvílích ani jednu knížku, nebyl.li 
jsem nikdy v divadle nebo na koncertě? Komu to může ško
dit nebo prospět, když přece nic takového na svém pracovišti 
nepotřebuji? A komu škodí. nemám-li mimo své zaměstn{uú 
záiem o nic kloudného. nebo aspoň nějakého koníčka? A co 
mi pomůže rozšiřovat třebas ve volných chvílích své vzdě]lmi 
nebo svůj vkus. je-li můj platoyý pas up matematicky přes
ně yyměřen až do hodiny pense nebo smrti? A ostatně je 
tento námět nesmírně nečasoyý ; hodil by se nanejyýš do dob 
nezaměstnanosti a nikoli do dnů, kdy nám naopak tolik 
pracovníků chybí a kdy tolik lidí doslova padá pod tíhou 
mnohostranné činnosti. 

• 
Tuto námitku vyvracejí dva důvody. 
Především je i dnes u nás veliká nezaměstnanost. to jest 

mnoho lidí, kterým zbývá spausta času. s nímž nevědí co 
počít. Třebas už jenom to. že ve veřejných službách je sto 
čtyřicet tisíc lidí, kteří tam nemají prokazatelně co dělat, 
je z6rukou, že ti lidé t am namnoze opravdu skoro nic nebo 
vůbec nic nedělají. leda sedí a čekaií. až padne hodina. Máme 
statisícovou armádu pensistů ; armáda lidí dojíždí za svým 
povoláním hodiny a hodiny. které nemůže VYPinit jinak než 
tupou časovou prázdnotou dík tmě nebo tlačenici; mnoho lidi 
t ráví právě dovolenou; jsou churavci vyřadení z práce. ni
koli však z možnosti něčím svůj čas VYPinit. Taky je mno. 
ho pavolání, v kterých se intensivní činnost soustřeďuje 
do určité chvíle, po níž následuje prázdno; šatnářky v di
vadlech a biografech. přednostové nádražíček. číšníci v hos
tincích, taxikáři, šoféři ministrů nebo sekčních šéfů, pracu
jící hlavně čekáním. poslu ové. hasiči. cidiči bot, ošetřovatel
ky_ bdící nad posledními hodinami umírajícího; a ovšem ze. 
mědělec, který má několikrát do roka dřiny nad hlavu a pro
ti tomu údobí klidu. Dlouhý by to byl seznam, skoro všichni 
to známe i ze svého povolání vlastního. 

Otázka, jaké hollnotv by b~ly vlastně utwfeny, kdvbY 
bylo možno nahradit pouhou časovou nicotu něčím jiným než 
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ničím, se podobá oné proslulé otázce osmnáctileté dcerušky, 
marni, co to je lajtnant . Tuto otázku si dával zřejmě už člo
věk jeskynní, netuše ov~em, že se .tabývá problémem, který 
bude kdysi nejduležitěj ší ze všech. J e přece zřeimé. že pouhá 
časová prázdnota ieště nikoho nepozdvihla, žes v nejl~pším 
případě zustal stiit, skoro vždycky šels však dolů. Víme 
dnes dobře. že rozsah většiny lidských nectnosti. neřestnosti, 
zaostalosti, zpátečni ctví a rozvrácení mravního smyslu ie pří
mo úměrný času planě utracenému. Za americké krise se 
výstražně poukazovalo na to. že zločinnost a celko-vý mravní 
úpadek stoupaly nejenom proto, že byla větší bída. ale že 
lidé zpustli přebytkem volného času, provázeného nedo. 
statkem jakéhokoliv zájmu o něco iiného než o nejpovrch
nější nicotnosti, takže zakrňoval rychle nejenom mozek. ale 
s nim i vše, z čeho jsou budov ny občanské klady. Právě vě
domí tohoto nebezpečí vedlo človeka odedávna ke snaze PO 
nějaké činnosti i mimo práci. Pravděpodobně i umění vznik
lo z děsu před touto prázdnotou; snaha pobavit napřed sebe 
a potom i iiné, něčím upoutat. nepřipustit naprostou nečin
nost smyslů. V dobách. kdy platila ve vznešených rodinách 
práce za hanbu a kdy nebvl nadto ani rozhlas. ani sta ji
ných VYmyšlenostf. bojujicích proti tvé časové prázdnotě, 
kvetlo háčkováni. vvšívání. paličkování. tkaní koberců. plete
ní punčoch, patience od rána do večera, dýchánky, domáef 
deklamovánky, každá sebemenší činnost domácí se uvážlivě 
rozmělňovala talt, aby trvala co nejdéle, zoufalá snaha unik
nout ze žaláře prázdného času. 

• 
Jestliže je pravda, že nuda z nezájmu.vede k J>Ozvolnému 

zblbnutí a rozpadu mravních hodnot. připusťme, že dnes za• 
tím nejde u nás o nejaktuálnější nebezpečí duchového úpad
ku z tohoto pramene. To vskutku první uvedený důvod osla
buie. Ale duvod druhý: Jak dlouho potrvá tento stav? Je 
VYloučen:o, že se naše generace 4očká údobí veliké neza
městnanosti. ne snaq oné staré nezaměstnanosti. která při
náš a nouzi, ale nezaměstnanosti nové. domněle příznivé. kdy 
technika zrychli výrobnost do té míry. že bude potřeba ienom 
zlomku dnešní tvé pr <'.P Jr dosažení !>'b,iného -výkonu a stejné 
mzdy. takže místo umůhodinové pracovní doby postačí ho• 
dinová? 

Rozumí se, že to není utopie. Američané vYPočítali, že 
už dnes by bylo možno VYrobit všechny statky, jichž lidstvo 
potřebuje. kdyby jen každý z nás pracoval denně čtvrt ho
diny. Tedy dokonce nikoli hodinová, nýbrž patnáctiminutová 
pracovní doba. čemu máme děkovat. že jsme od tohoto cíle 
tak podivuhodně daleko. udržujíce pracovní dobu třicetkrát 
delší než ie potřeba? Šl!>atné yýrobní organisaci. vadami dis
tribuce. spletitostí mezinárodních trhů. mezinárodní politic
ké situaci. která znemožňuje celkový světový výrobní plán, 
staré známé věci to isou. staré bolesti. Taky ovšem tomu, 
že se pro nás vyrábí nejrozmanitější zboží. jehož k životu 
vůbec neootřebujeme a které dnes už dftvno přesafiuje počet 
statků nezbytných. Zvvkli isme si na ně a už nevnímáme 
jejich zbytnost, staly se součásti civilisace a kultury. Dokon· 
ce obrovské pracovní úsilí se dnes VYOakládá hlavně na to, 
abychom měli co dělat ve svých volných chvllích. Začaro
vaný kruh. 

Ani před rozštěpením atomu nebylo pochyby o t.om. že 
tempo mobností ooroste se čtvercem času. ba rychleji, pro
tože věda se praruc nestará o to, že člověk. ztrnulý ve svém 
včerejšku a v jeho společenských tradicích, zmateně se po. 
táci kdesi daleko vzadu. marně dóbíhaje a žije vlastně v pri
mitivní předJ>Otopnosti uprostřed nesmírných možností. Dvě 
stejně kruté možnosti se představily po rozbití atomu: Že 
bude tohoto obrovského množství energie užito k ničení. ne
bo k tvořeni. V možnost první se člověku věřit nechce nor
mální smysl se :zdráhá už z pudu sebezáclÍoVY odhadóvai stav 
lidské Pomatenosti tak VYSoko. Pak tedv možnost druhá: 
Čteme. že už za Pět nebo za deset let mohou tu být prvnf 
praktické výsledkv. První atomické peci už září. Vědečtí pe
simisté hovoří o dvaceti letech. NeVYčerpatelné zdroje ener-
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gie budou všude a věčně po ruce; směšná bude oi'cdst.ava. žo 
mocnosti vedly kdysi války hlavně kvůli surovinám. kví'dJ 
uhlí, naftě, nerostům. které si budeš moci VYrobit z kus11 
bláta nebo z napršené louže. Nebude důvodu. tak praví uto
pisté, proč bys vedl války, když všichni budou mít všeho 
přebytek a zbude ti možná povinnost nebo dokonce pouhé 
právo pracovat jeden den v roce, aby v~echno potřebné bylo 
vyrobeno. Blažení lidé se budou procházet v bělostných ři• 
zách po zemském ráji. filosofujíce. pěstujice umění a miluji.. 
ce se, neboť není závisti tam. kde máš všechno. čeho Potře
buješ. Nepřeberné množství. volného času - a ani nejza
rytější sportovec nedovede chodit na tři zápasy kopané den.
ně, nikdo nedovede šestnáct hodin denně tancovat nebo se
dět v biografu, učit se zoaměti stav ligy a divise. nejnáruži
vější mariášník bude Po měsíci denních šestnáctihodinových 
partií znechucen i VYhranÝtni rekontrovanými dvěma sed
mami, Američan neVYdrží zabývat se osm hodin denně svý
mi dopravními prostředky a yymoženostmi svého obydli a 
osm hodin pak o tom VYkládat. nikdo nedovede snát dvacet 
hodin denně, flirt unaví brzo, nikdo nedokáže být denně opi
lý - běda, nezbude ti než nějak podstatně rozšířit okruh 
svÝeh zájmů. Sociologové patří na tyto perspektiVY s děsem; 
neboť nejsme připravení. 

• 
c'.!asu dost. Chvála pánubohu, nás se to nedotýkft. my 1511 

nedočkáme. 
Času mMo. Ne-li naše dětí, naši vnukové se pravděpo

dobně dožijí. Zřetelně je vidět hrozící zánik degeneraci lid
ského mozku v éře, kdy vedle jednoho velikého. vůdčiho du
cha. řídícího práci a život. bude milion lidí, jichž práce ani 
myšlení nebude potřeba. Jak připravíme své děti , ab;v mohlJI 
připravit děti svoje, než je VYŠlou na práh propasti prázdn6. 
ho času, proti níž je dnešní propast směšnou jámou? Začne
me-lCuž dnes, hned, s -výchovou přicházející generace. nenl 
to už J)Ozdě? Z některých zemi se opravdu hlásí první poku
sy: bezplatné kursy, v nichž se eyučuje, co pačit s volným 
časem. kterého bude rychle přibýVat. Snad bv bylo dobře 
věnovat i u nás tomu trochu pomrnosti. především výchovou 
učitelů i rodičů. Neuškodí ani pro ten případ. že by se lid
stvo rozhodlo bojovat proti tomuto nebezpečí způsobem to 
likrát osvědčeným, kdykoliv se zjevil přebytek času a statkd 
a tedy nebezpečí dobrého lidského bydla: rozhodnutím zni.. 
čit všechno a lopotit se znovu. 

věda a práce 
Dr Jaroslav W e r st a d t 

Pekařův myšlenkový odkaz 
po deseti letech 

(Předneseno na Il. sjezdu československých historiků) 

II. 

Mezi na eistick ým Německem a sovětský m 
Ruske~ 

S hlediska toho všeho, co přišlo asi dva roky po hfr 
torikově smrti, stala se závažnou a palcrvou otázka P e• 
kařoYa postoje k hitlerovskému Německu. Jos. Pfitzner 
vystavil opět našemu ·vůdčímu historikovi po té stránce 
zvláště pěkné vysvědčení. Praví o něm (v citované uJ 
stati z ř.fAskoněmeckého časopisu), že »hleděl na německé 
události po r. 1933 jinýma očima než většina ostatních 
Cechů té doby«, a »že ještě v posledním roce svého živo
ta odsuzoval co nejostřeji chováni českých levicových 
kruhů a vět.šiny českého tisku, kde se hledělo na novou 
německou říši jen černě a tím se skuteěnost obracela na 
rubyc, 



Dneselv 
Zde se, bohužel, mohl Pfitzner odvolat na Pekařův 

dopis z r. 1936, jejž uveřejnil v Henleinově orgánu (»Die 
Zeit«) týden po smrti jeho autora. V tomto dopise si Pe
kař rozhorleně stěžoval na to, že český tisk štve proti, 
henleinovcům a vychovává k válce proti hitlerismu, a že 
v boji proti Němcům jsou nyní zajedno jak pravice, vy
cházející z národně českého stanoviska, tak nebezpečněj
ěi levice, jejíž nenávist k fašismu vyvěrá z mezinárodní• 
ho »pokrokového«, lépe řečeno socialisticko-bolševického 
programu a je živena všemi zednáři, židy, a nyní Mo
skvou.« Tento projev, jejž tenkrát Pekařovi žáci a přá· 
telé čtli většinou s trapnými pocity, a jejž Josef Šusta 
vzápětí veřejně, ač pro nás nepřesvědčivě, vysvětloval 
již Pekařovou chorobou, byl loni v citované již knize 
Kolmanově označen jako »odporný příklad nízké ideo
logické zrady národa a lidu v zájmu záchrany posic vy
kořisťovatelů, s nímž jisté složky inteligence, k níž patřil 
1 Pekař, byly spjaty«. 

Chceme-li klidně a věcně posoudit Pekařovo stana-
• ko a vyhnout se příliš si1ným a siláckým obratům 

dneškově politického soudu, je třeba si především uvědo
mit, z čeho to stanovisko vyrůstá a jak souvisí s jinými 
a staršími historickými a politickými názory, soudy, sym
patiemi i předsudky tohoto dějepisce. Máme tu pohroma· 
dě především tři Pekařovy slabosti: předně jeho nezna
lost nacistického Německa a odtud plynoucí důvěru 
v možné smíření a soužití s ním ; za druhé jeho nepocho
pení a odmítání ruské revoluce, neznalost a negaci no-

• vého Ruska sovětského a z toho vyplývaj ící obavu a ne
důvěru, pokud jde o jeho úlohu v naší i evropské politi
ce; za třetí Pekařův starý antisemitismus, který sice 
rozumově velmi správně a pěkně překonával i potíral -
vizme závěr jeho pověstného článku »2idé a bolševictví« 
z roku 1919 - ale v němž přece citově vězel od mladých 
let, a to právě v souvislosti s úlohou, kterou podle'-jeho 
mínění sehráli židé hlavně v politickém dění ruském. 
Josef Šusta správně, myslím, zjišťuje, že Pekař jako stár
nouci muž »zůstával věren souboru sklonů a přesvědče-
ní, jež v něm vytvořil vývoi mladších let«. K těmto 
sklonům a přesvědčením mladšího Pekaře náleželo zjev
ně na jedné straně tradiční české rusofilství, jehož tužbou 
bylo především Rusko navenek silné a pro něž naopak 
bylo postrachem revoluční otřásání slovanským kolosem 
zevnitř, a na druhé straně k těm přesvědčením patřilo 
mínění, že hlavním nepřítelem a nebezpečím silného slo
vanského Ruska je židovstvo, které se těš! z jeho váleč
n ých porážek a hlavně je ohrožuje rozdmycháváním a 
podporou revoluce. V Pekařově korespondenci s Gollem 
z doby rusko-japonské. války najdeme o tom klasické do
klady. Tehdy 34letý už univ. profesor historie vyslovuje 
velmi neosvícený názor, že »ruští revolucionáři jsou 
zrovna tak nástrojem, ano, výrobkem židovstva, jako 
u nás sociální demokracie«, že »židé mají všecko v ru
kou«, atd. 

Stejně zarážející a historicky nemožný názor projevil 
náš vedoucí historik, když po 15 letech v článku »2idé a 
bolševictví« traktoval ruskou revoluci a nové Rusko z nf 
~Jé takto: 

»Rusko bylo poraženo, ale to nestačilo: mělo být uči
něno neškodným vnitřn[ revoluci, pro jejíž vznJcen[ měly 
rakouská a německá vláda po ruce sdostatek peněz i sdo
statek židovskýcp agitátorů a revolucionářů, prchlých 
z Ruska a užívajících pohostinství Vídně, Pešti nebo Svý
car. T_ak podaři!o se dorazit Rusko bolševictvím, atd .... . 
Na m1stě carskcho Ruska, na místě slovanského Ruska 
vznikla »republika Sovětů«, vskutku prvý židovský stát, 
velkostát v Evropě.« 

Dodávám, že jen v málo retrušované podobě pře~el 
tento obraz vzruku a povahy ruské bo1ševick~ r evoluce 
i do Pekařovy učebnice Ceskos1ovenských dějin z r. 1921. 
Zatím však co čeští žáci Pekařovi litovali, že jejich učitel 
nenechal článek »2idé a bolševictví« zaslouženě zapad
nout v demúm listě jako daň bludům doby, a přetiskl 
iej v knize (»Světová válka«, 1921), Jo.wf Pfitzner .na-

opak málo Pekařových výtvorů populari.sova1 s takovou 
horlivostí a zálibou. Zdůrazňoval, že Pekař viděl svůj 
národ ohrožen vážným nebezpečím z vnějška, totiž ži
dovským bolševictvim z východu. Tedy nikoli nacistické 
Německo, ale bolševické Rusko bylo hrozbou pro Cesko
slovensko podle tohoto výkladu, jejž dal Pekařovu stano
visku Pfi'ÚZller. Bylo tomu vskutku tak? 

To málo, co známe z dokladů Pekařova smýšlení 
o těchto věcech na sklonku jeho života. nás neopravňuje 
jit tak daleko. A zejména nesmíme zapomínat, že situa
ce let 1933-36, o niž při Pekařově posuzování může jít , 
není vývoj a stav věcí z let 1938-45, s jehož h lediska 
jsme dnes sváděni posuzovat, po případě odsuzovat 
i smýšlení a stanoviska dřívější. Pekař měl v podstatě 
k starému i novému Rusku týž poměr a .postoj jako Ka
rel Kramář v posledních letech života: nekriticky posi
tivní flam a nekriticky negativní zde. Avšak lze proto 
o jednom nebo druhém předpokládat, že by tváří v tvář 
situaci z druhé světové války nebyli změnili právě v této 
otázce frontu, jako ji změnilo tolik Cechů podobně smýš
lejících, když fJo diktoval životní zájem smrtelně ohrože
ného národa? To je ov'šem otázka nehistorická, protože 
místo k minulé skutečnosti se obrací k hypothetické bu
doucnosti. Nepochybným a významným faktem však je, 
že Pekařovo chybné viděn! a hodnocení ruských věci a 
zvláště ruské revoluce - obojí revoluce, ale zejména 
druhé, to jest říjnové revoluce bolševické - bylo důleži
tou přičÍIIlou a složkou jak jeho politické orientace z let, 
kdy se připravovala v Hitlerově Německu druhá válka 
světová, tak jeho politického postoje uprostřed první 
světové války, jeho odhadování nerozhodného výsledku 
boje, přesvědčení o pravděpodobném zachováni habsbur· 
ské monarchie a tedy bezvýslednosti zahranitní osvobo
zenské revoluce. Jak negativně účinkovala na Pekařovo 
posuzovánj válečného i poválečného vývoje ruská revo
luce, dokládá Josef Šusta. Podle jeho svědectví Peka~ 
oceňoval vysoko odolnost mocností evropského středu (t. 
j. Německa a Rakousko-Uherska), zejména pod vlivem 
ruského rozkladu, a byl v hloubi duše otřesen ruskou re
voluci. V ní viděl prý »černý mrak, který může zcela za. 
stínit naše naděje « , jeji stíny prý v něm vzbuzoval:y 
»vážné obavy o další osudy veškeré naší kultury, a zvět· 
šovaly Pekařovu vrozenou nechu.f k revolučnímu k 'l'asu 
vůbec.« 

J e tř ba velmi litovat, že se nezachovala Pekařov.i. 
korespondence z doby po roce 1914, která by nám byla 
podala asi mnohé spolehlivé svědectví o nazirání svého 
autora, avšak už sama skutečnost, že ji Jar oslav Goll 
zničil, zdá se svědčit o tom, jak pisatelctvo chápán! situa 
cí, problémů a zjevů doby se rozcházelo s tím, které po· 
tom podrželo vreh a jemuž historický vývoj dal u 
pravdu. 

Vrafme se však k Pekařově poměru k náTedně socia
listickému Německu. Měl o něm zřejmě velmi vlídnou, ba 
idylickou představu, když ve své přednášce o »novém 
dějepise v Třetí říši« z listopadu 1935 nedovedl o Hit1ero· 
vě hnutí říci nic jiného a horšího, nežli že je namířeno 
proti nebezpečné ideové a citové roztřišflěnesti v národě, 
a že jeho hesly jsou jednota, kázeň, pořádek, zmužilost 
a služba, služba jedinému vůdci, jediné my.šlence. O tom, 
j a k á je tato jednota podle svého ob s ah u a du cha, 
jakými p ros t ř e d k y a za jakou c e nu jí bylo dosa
ženo, k čem u jí má být použito, atd., historik tehd-y 
neřekl nic. Není známo - a třeba o tom velmi pochybo· 
vat - že by se byl kdy Pekař poněkud blíže seznámB 
s nacistickou bibli, jakou byl Hitlerův »Mein Kampf« 
A podle všeho tehdy ještě necítil nebezpefil nezkrotně 
dynamického f za doznaně výbojnými cili ge ženoucího 
nového nacionalismu německého. Vždyť mobilisaci histo• 
rické vědy pro n árodní boj, k níž vášnivě vybízel mladý 
»fiihrer« nacistické historiografie Walter F r ank, prová
zel toliko poznámkou, že »u velkého n ároda německého 
jeví se dnes něčím, co bychom mohli na~va-t anachronis
mem«. Ve skutečlllosti bylo tehdy již sp~ anachronis· 
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Dnese~ 
mem chápat povahu a cíle toho, co se v německém sou
sedství dálo, do té míry neviruě, ba blahovolně. 

Protějšek k tomuto historikovu postoji vůči Hitlerovu 
Německu bychom našli o něco později v poměru velkého 
historika literatury Arne No v á k a, v mnohém obdivo
vatele a kulturně-politick ho souvěrce Pekařova, k Itiůii 
Mussoliniho. Novákovi, jenž odešel v listopadu r. 1939. se 
ovšem ještě dostalo poznáni a zkušeností, jichž se Pekař 
již nedočkal. Zato se však jeLtě živý Pekař dočkal Pfitz
nerova ujišťováni v berlínské »Historische Zeitschriftc -
z r. 1936, že autor české úvahy o novém německém děje
pisectví přes ty a ony kritické námitky holduje ve :;vé 
vědecké činnosti zásadám, které nikterak nemají daleko 
k těm. které jsou s mladě svěží silou zastupovány v říši. 

Mezi tradicí a revolucí - Záporné 
a kl~dné stránky odkazu historikova 
Pekařův názor na vznik a povahu ruské revoluce a na 

nové Rusko, socialistické a komunistické, je jen zvláš t 
markantním příkladem jeho vůbec málo kladného pomě
ru k demokratické revoluci, v níž vyúsťoval a první svě
tová válka. Tváří v tvář rnvolučním politicko-sociálním 
mocnostem a zjevům novodobým hlásil se v Pekafovi 
zásadně tradicionalista a konservativec, jenž přeceňo
val životnost starých forem a řádů státně společenských, 
a s nedůvěrou hleděl k novým_ Zde: v postoji k hlavnim 
myšlenkovým a společenským silám současné doby, a 
v celkové orientaci historicko-politické byl ve sku·tečno
sti nejpodstatnější rozdíl .nezi Pekařem a ~asarykem 
i mezi Pekařem a Palackým. Myšlenkový i životní hori
zont mladšího vědce-historika je podstatně užší a omeze
nějši u srovnání s oběma staršími historickými a politic
kými mysliteli a národními vůdci. Vedle středoevrop
ského obzoru rakouského a německého, v němž se pí-e
vážně pohybovalo vědecké i politické nazírání u Pekaře, 
vyniká a má své významné důsledky šíře evropské a svě
tové orientace u Palackého a Masaryka. Vedle horoucího 
a ve své opravdovosti úctyhodného národovce a vlasten
ce na jedné straně. stojí na straně druhé světoobčané da
leko zirnějšího pohledu a soudu. 

Nelze nevidět, že síla Jos. Pekaře, která byla v jeho 
hlubokém zakotvení a zakořeněni v rodné půdě českého 
kraje a české země, měla svůj rub, svou slabou a stinnou 
stránku v jistém provincialismu duchovním, který dochá
zel časem výrazu v pfokvapujících úsudcích, či lépe 
předsudcich, nehodných velkého historika. Tak mohl F. 
X S a 1 d a ve i,vém.nekrologu napsat o Pekařovi, že »vy
znával poněkud uhlířskou víru. že všechno zlo pochází 
od židů, komunis tů a ·socialistů«. Mnoho snad při tom 
všem vysvětlí základní ustrojení a sklon Pekařova h is
torického· nadáni a ducha, jež bystře uhodl hned nad prv
ní velkou knihou Pekařovou o valdštejnském spiknůtí 
vzdělaný a jemný Ladislav Hof m a n , když si do svého 
znamenitého deníku pozn.amenal: »Pekař má velmi bar
vitou, plastickou, vpravdě malířskou fantasii, ale chybí 
kázeň přísné myšlenky; Pekař je umělec, méně filosof.« 
Kolikrát potom vskutku Pekař své myslitelské slabiny 
dovedl přikrýt svým uměleckým t emperamentem a su
~estivní silou svého mocného slova? 

Po tom, co bylo pověděno. nelze zajisté popřít, že ně
která stanoviska Pekařova mohla být nacistickým Něm
cům blízká a vítaná. Vedle jeho respektování henleinov
ství u nás a hitler ismu v říši, to bylo hlavně jeho neres
pektováni. jeho nechápavé a příkré odmítání ruského 
i:omunismu a sovětského velestátu. Ve světle dějinné si· 
tuace. kterou na evropském kontinentě určovala . zvláště 
srážka obou kolosů: Sovětského svazu a Hit,le·rova Velko
německa, srážka. na jejímž výsledku visel osud náš a 
všech národů slovanských - v tomto světle tato stránka 
historické orientace se nutně jevila zvláště povážlivou. 

Nicméně převážná ř.ást vlastního historického díla 
Pekařova a celý duch jeho mohly být nacistickým Něm
cům tak málo potř.ebny a při j atelny. iako každý silný 
proiev pevného, hluboko vkořeněného češství. Vždyť pře-
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ce v Josefu Pekařovi se setkávali s opravdovým, horou
cím vyznavačem a obráncem té národní věci a pospoli
tosti, kterou oni chtěli potlačit, vyvrátit, zničit. J e prav
da, že tu i tam šlo o vyznavače národa a socialismu jako 
nejsilnější hodnoty a víry životní, avšak bylo-li v obou 
případech jméno té hodnoty a víry stejné, její obsah, 
duch, mravní kvalita a cena byly podstatně jiné. Rasový 
a zoologický nacionalismus Hitlerův byl bytostně cizí du
chovnímu a lidskému nacionalismu Pekařovu; oba měly 
tak málo společného, jako na jedné straně kult moci a 
násilí, a na druhé vyznáváni spravedlnosti a práva, jako 
zaslepenost fanatismu a toler ance liberalismu, jako tem
ný pud k besti alistě a poctivé úsilí o lidskost. Nebof 
v tom, že uznával nezbytnou vyšší mravní a humanitni 
sankci vlastenectví a národovectví, byl velký nacionalista 
Pekař za jedno s velkými humanisty Palackým a Masa
rykem , a je vedle nich a spolu s nimi představitelem téže 
slavné a čestné národní tradice. 

Tradice a revoluce, kons rvatismus a novotářský , pře
vratný radikalismus - to jsou životní síly a tendence, 
které se v minulých třech-~yřech desítiletích v různých 
podobách srážely a spolu zápasily. O~ekařovi víme, že 
se postupem let stavěl stále rozhodněj i na půdu a do slu
žeb oné první mocnosti a snahy. A jestliže v revolučnf 
epoše, jakou jsme prošli a procházíme od první světově 
války, k terou Masaryk nazval - jak známo - světovou 
revoluci. mužové tradice a konservativních snah působf 
namnoze dojmem lidí, kteří přežili svůj čas a stjivají se 
cizinci v nové, od základu změněné době, pak to platilo 
do jisté míry i o Pekařovi po prvni světové válce, a pla
tilo by to o něm ještě více dnes. Nicméně tam, kde tradice 
předává a konservatismus uchovává hodn oty nikoli do
časné a odumřelé, n ýprž trvalé a stále živé, tam se stá
vají nezbytnými složkami a spolupracovníky přítomnosti 
i budoucnosti. Také v ideovém a mravním odkazu Peka
řově jsou takové hodnoty. Připomeneme aspoň jeho 
vroucí osvícený, lidský nacionalismus a jeho bytostný 
individualismus, po třebný svobody duchovního, kritické
ho projevu, svobody, k terá je vykoupena živým vědomím 
a citem mravni spoluodpovědnosti za věc celku. 

• 
Zabýval jsem se těmi stránkami myšlenkového světa 

a odkazu Pekařova , jež svým způsobem oživila velká ná
rodní a světová krise, kterou jsme prošli od r. 1938. 
·A zabýval isem se jimi proto, abych ukázal nejenom, ka m 
ta kr itická doba mrtvého historika postavila, ale hlavně, 
kde on sám vskutku stál, po případě by byl stál, a jak se 
k němu a k celé otázce máme dnes stavět my. Bylo pěkně 
a pravdivě pověděno v zahajovacím sjezdovém projevu 
nejvyššíno správce našich kulturních záležitostí, že v na
šem těžkém a osudovém zápase let 1939-45 bojovali 
s námi t aké čeští historikové, byť i mrtví. Doufám, že 
smím prohlásit závěrem své úvahy přese všechno, co se 
mluvilo a činilo se strany německé, i pi·es všechny omy
ly a bludy mrtvého, které se v následujícím vývoj i věci 
objevily ve zvětšené dimensi, že Josef Pekař bojoval 
v tom velkém boji minulých let ria české fron tě a za dob
rou věc svého národa, s nimž a v němž bude vždy žit 
jeho dílo. dílo velkého obnovitele a vykladače české mi
nulosti. dílo velkého umělce českého slova. 

život a instituce 
Amos Pokorný 

Dozvuky retribuce • 
Minist r sprlÍvedlnosti dr. Drtina v doslovu k jednán( 

Národního shromáždění o retribučním soudnictví m luvil 
také o budoucích úkolech retribuce. Nejen o těch včccch 



Dneselv 
které po 4. květnu t. r. podědily řádné soudy, ale i o těch, 
které byly před mimořádnými lidovými soudy skončeny. 
Zde považoval za samozřejmou povinnost ministra sp ra
vedlnosti odstranit křiklavé nesrovnalosti v rozhodováni 
lidových soudů, a naznačil čtyři cesty, k terými se to po 
zákonu může stát: 

1. obnova řízeni, • 2. zmateční stížnost na záštitu zákona, 
3. snížení trestu podle § 410 tr. ř., a konečně 
4. udělení individuální milosti rozhodnutím. presiden

ta republiky. 
Jak nutná byla tato~ ministra spravedlnosti, 

ukazuje se teprve nyní, když retribuční spisy procházejí 
při různých příležitostech řádnými soudy. K aždý z lido
vých soudů, ba snad i každý z jejich senátů šel vlastními 
cestami bez jednotící ústřední judikatury. J eví se to ně
kdy i v kvalifikaci trestních činů, více však v hodnoceni 
důkazů. a nejvíce při výměře trestu. U některého soudu 
to vyhlíží tak, jako by začínal od trestu smrti a postupně 
odškrtával dalši těžké tresty a zastavil se n a tom nejtěž
lím, kterého vůbec mohl použít. Jiný se bral opačnou ces
tou, takže při stejném činu se zastavil na nejnižší hranici 
trestní sazby. Ke cti lidového soudnictví budiž však ře
čeno, že oba tyto postupy byly mezi nimi jen řídkou vý·· 
jimkou a že veliká většina soudců i přísedícich dovedla 
nejen trest odstupňovat podle velikosti viny, ale také ro
zeznávat mezi skutečnými zrádci a kolaboranty a mezi 
těmi, které jen lepá náhoda přivedla za okupace k něja· 
k.érou menšímu hříchu. 

A to by a snad také jedna z příčin. proč retribuce byla 
svěřena lidovému soudnictví a nikoli řádným .soudům, 
jež by ani v takových případech nemohly zavírat oči. Po
dle toho lze také odhadnout, že ty případy, v nichž bude 
nutné napravovat křivdy; zůstanou v mizivé menšině 
• poměru k ve kému počtu věcí, projednaných retribuč· 
ním soudnictvím. 

Náprava křivd 

má však citelnou vadu, že je jen jednostranná, jen ku pro-· 
apěchu obžalovaných. Výjimkou by mohly být některé 
případy obnovy, jež však budou zcela ojedinělé, protože 
tam, kde se ukřivdilo spravedlnosti na prospěch obžalo
vaného, jde zpravidla jen o výměru trestu, který už ne
lze žádným zákonným prostředkem zvýšit. Jestliže !la 
příklad takový okupační šéfredaktor, který po šest let 
s hnusnou věrností sloužil okupantům, dostal za to něja
ké čtyři roky, zůstane to skvrnou .retribučního soudnictví. 

Ovšem, za t.o nemůže minístr, a není v jeho silách to 
napravit. Tím však nemůie bf t zmařena náprava křivd 
v takových připadech. kde mohou být napraveny, tedy 
u těch, jimž byl vyměřen příliš vysoký trest, naprosto ne
úměrný jejích provinění. 

Co však je úměrné? Není možné vyrovnání trestů, 
když nespravedlivé výkyvy šly nahoru i dolů, a rozhod· 
ně n elze měřit podle těch případů, v nichž retribuční 
soudy podlehly nemístnému soucitu. 

Není pozdě o tom uvažovat. Nápor skončených retri
bučních věcí na řádné soudy se teprve začíná, a poroste 
lavinovitě, protože žádost o nápravu křivd některou 
z uvedených čtyř cest lze čekat všude tam, kde příbuzní 
odsouzeného mají nějaký ten groš na obhájce. A tak bude 
trvat j elitě asi několik let, než se udělá poslední tečka za 
retribučním soudnictvím. Ostatně jsou i bláhoví, kteří se 
avou žádostí čekají, co přinesou nové volby. 

(!tyři způsoby 

Ze čtyř cest, které naznačil ministr spravedlnosti, je 
zcela spravedlivá zmateční stížnost na záštitu zákona, jež 
však m á smysl jen tam, kde porušením zákona došlo 
k odsouzení. • Budou to případy tak řídké, že prakticky 
nápravu nepřinesou. Snad by mohl mít generální proku• 

rátor úspěch s t akovou st ížností ph některých zločinech 
podle § 7 retribučního dekretu, kde znění zákona mohlo 
soudce svést k nesprávné domněnce, že tu není třeba· zlé- ' 
ho úmyslu, nebo ještě spiše, kde soudce nedovedl tuto 
nesnadnou otázku vysvětlit přísedícím. To jsou však pří
pady zcela výjimečné, a skoro ani není tř~ba o Aich 
mluvit. • 

Nejsprávnější a také snad nejčastěj ší cestou k nápi:a
vě bude milost presidenta republiky. Je to poměrně slo
žité řízení, nebof je k tomu zpravidla potřebí vyfádření 
poškozeného o žádosti za milost, dobrých zdání místrtílío. 
a okresruno n árodl}.lno výboru , posudku senátů krajské• 
ho a zemského soudu, a konečně obšírnéno návrhu mi
nisterstva spravedlnosti. Zasahu jí tu tedy do řízení nejen 
soudci z povoláni, ale také orgány lidové správy. K tomu 
pak autor ita hlavy st átu je dostatečnou zárukou , že bu · 
dou činěny jen návrhy vážně odůvodněné a jen v p~ípa
dech, které zasluhují zvláštního zřetele. Této cestě lze 
tedy svěřit odčinění křivd z· ret r ibuce bez obav. • • 

Ne tak jasné je to při' snížení trestu podle § 410 tr . ř. 
I zde je důležitost a výjimečnost řízení zdůrazněna, a to 
tím, že nerozhoduje krajský soud. Ten má jen právo žá· 
dost zamítnout. Vyhovět jí a snížit trest může k jeho ná
v rhu jen senát zemského soudu. 'roto řízení předpoklá
dá, že po vyhlášení rozsudku vyšly najevo nové polMi
čující okolnosti, které před tím rozhodujícímu soudu ne · 
byly známy. Nebezpečí ·této cesty je v tom, že žada telé 
uplatňují prakticky skoro výhradně revolu'ční činnos't: 1Na 
příklad poslali zadarmo balíček potravin někomu do kon
centračního tábora, poslouchali a rozšiřovali zahraniční 
rozhlas, pómohli někomu z pracovního nasazení, prodá· 
vali potraviny na černo za nezvýšené ceny, pomáhali sta'
vět barikády. A není ani řídké tvrzení, že se zbrani v ruce 
bojovali v revoluci proti okupantům. Ovšem, tak· prostě 
to není nikdy v žádosti řečeno, je to vždy bohatě vyzdo• 
beno a doloženo potvrzeními občanů i úřadů. 

Proč odsouzený potř buje právě revoluční činnost, je 
nasnadě. Jde mu o to, aby mu byl uložený trest sníŽé1'J. 
pod spodní hranici trestní sazby nebo dokonce zcela pro
minut, a to je možné jen tehdy, prokáže-li, že se pozdější 
svou činnosti zasloužil o osvobození republiky nebo o ná
pravu a zmenšení zla, způsobeného nepřítelem, a že po 
svém obrácení na cestě povinnosti už vytrval. Jde-li o zá
sluhy jen vymyšlené nebo malicherné, nemá soud potíží 
při zamítnutí žádosti. • 

Horší je, jde-li o skutečnou činnost proti okupantům. 
Na příklad vlajkaři. Ti se dělili na dvě skupiny, v meniď 
byli úplní omezenci, kteří sloužili Němcům věrně až· do 
5. května, ve větší byl příživníci, kteří s nadšením šli 
s okupanty, dokud jim z toho kynul nějaký prospěch,' ale 
nejpozději roku 1945 rozpoznali nebezpečí, zvedli plachty 
a hnali se plnou parou k druhému břehu, třebas jim ještě 
na člunu zůstalo číslo, které měli jako agenti SD. A nyní, 
který z nich zasluhuje většího trestu, ten omezenec nebo 
ten příživník. který zatím už ' jistě našel útočiště v někte
ré ze stran Národní fronty? Na štěstí příživník zpravidla 
vyházel své trumfy již před lidovým soudem, takže ne
může uvést nové okolnosti a nemá naděje na snížení tres• 
tu. Ale jsou také falešní svědci, jsou také útlocitní lidé, 
kteří už zapomněli, jak nám vlajkaři roku 1939 a předtím 
i potom otravovali život. . . ·• 

Nejtěžším úkolem je pro soudce rozhodovat v retribuč
ních věcech o žádostech za obnovu t restního řízení. J est· 
líže ve spěchu lidového soudnictví byl někdo pot res lán 
bez viny, bylo by hříchem nepomoci mu k úplné rehalH· 
litaci. Jenže o obnovu stejně naléhavě jako nevinní us:· 
lují i ti kdo byli plným právem přísně potrestáni. A zde 
se ieště tíže oddělí fal ešný svědek od pravého. Soudci 
však, jako by se smluvili, přes všechen nedostatek času 
projednávají tyto věci t ak pečlivě, že hříšník nemá 
prakticky vůbec naděje na uniknutí spraw:dlnosti právě 
touto cestou, na k térou mnohý tolik spol~al. P bvolen_í 
obnovy je jen řídkou výjim~ou. 

Zajímavá je také otázka, podle j,~kých 'Ustanovení 
• / ' I 
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Dnesetv 
bude souzen ten, komu byla povolena obnova řízení po 
odsouzení lidovým soudem, zda podle retribučního de
kretu nebo padle obecných trestních zákonů. Generální 
prokuratura, opírajíc se o znění § 2 zákona č. 245/1946 
Sb. m á za to, že pro obnovené řízení n eplatí již ustano
vení retribučního -dekretu. J e-li ten to názor správný (zdá 
se, že nejvyšší soud je opačného mínění), pak by povolení 
obnovy bylo pro soudce dvojnásobně odpovědné. Nesta
lo by se však velké neAtěstí, kdyby byl kolaborant sou
zen jen podle normálně platných trestních zákonů, neboť 
i ty maji na podobné činy přísné tresty. Podle ních by 
ani udavač za určitých okolností nebyl chráněn před 
trestem smrti podle ustanovení § 88, 86 tr . z. 

dopisy 
Dva zbití novináři 

Dear sir! 

Právě Jsem četl článek a kor~ pondencl, týkajíc! se neA!astnýcb 
zkuAenostl, které učinili pán a pan! Auerbachovl I já v r ukou stáL 
ni bezpečnostnl polic e v Bratisl avě ve dnech 14.-16; záři, jež jste 
uveřenlll v posludmah čísl ech D n e I k a. 'Fato nešfástná př!hoda 
není již čistě osobnl záležitost i náa tři a byio by přlllšne zneuživat 
pro sebe Vašeho čosu Intervenci ve věci , z niž se stala domácí po
litická záležitoat Nemohu však přejít bez komentáře podivny do. 
pls p. Rudolfe Koláře ze Syndikátu čs. novln6t0, který vyšel ve 
Vašem časopise 16. fijna. • 

Jako novinóf by pan Kolář měl znát něco lepšlho, než vytrh
nout větu z kontextu a -post avit na ni sv0j argument. Ale právě to 
učinil . Obviňuje mne, že jsem řekl ve svém vykladu dr. Clemen. 
tisoví, že naši fotografové, zet~eni na hranlclch, měl: v úmysl u uká. 
za l! •problematlc_kou posi~i Ceskoslovenska v Evropě•. M0že být, 
že se pteldadatel mého vykladu zmyl'! zcela nevinně. Co jsem na
psal, znělo: »problém CSR v Evropě•. Myslún, že nejsem sám, l,do 
má z11 to. že takový problém existuje -

Poltud však mne se týče, bratislavský Incident nebyl rozporem 
o hranice. Měl jsem doj em, zřejmě mylný dojem. že budu mit 
motnost vykonávat 11voo žurnaLstickou précl v Ceskosiovensku stej
ně volně, jek jsem byl zvyklý j: vykonávat ve vlastni zemi to jest 
bez nesnesitelného vměšovéni policie. ' 

Z mé nevinné poznámky o posici Ceskoslovenska v Evr.opě sl 
pan Kolář vymyslil můru Mn'chova. Podezřenl pana Koláře po
V.!lto.a ze skutečnosti, že jsem »občanem velmoci která měla no 
Mnichovu ptlmou účast« . Byt jsem náhodou jedni~ z mil!on0 bd t. 
ských občanů{ kteřl se hořce styděli za Mnichov. Máme dobrý dll. 
vod se domn va t, k Jsme smyl: svou vlnu na záři 1998, a jsou mi
liony CechoslovákO, kl.eř! se na rozdíl od pana Koláře pamatuji 
ie pro nás vé!ka začala v roce 1939 a ne někdy později. • 

Je však ~edno zajlmoV:é na dopisu pana Koláře, na co bych cht~l 
~pozornlt. :ft1ká : •Neml.15tlo dojit k tomu, co následovalo a z e
Jména p a k ne k n ásilno s te m (podt rženo· mnou J . W.), 
kdyby Wlnocour a Auerbach vyhověli výzvám orgún0 národnl bez· 
pečnosti . • Pan Kolář je tedy ochoten přijmout fakt, že s námi byio 
špatně nal~teno. Ne tak min:sters tvo vnitra, které stále j~tě volé, 
te chovám pol!cle bylo naprosto korektn l. 

Pan Kolář se ptá, bylo.li vedouclm československým úřadům 
znflmo. že hodláme prokazovat postaveni Ceskoslovenska v Evropě. 
Velmi jasně jsme sdělili t iskovému attaché v Londýně ministerstvu 
zehran'čn fch věci a ministerstvu informaci, že to bÝl náš úmysl. 
Mohu prominout páně Kolářovy politické urážky mé osoby. Jsem 
»Trnde unio~ist~ a čl~net? Labour Party . Co je však naprosto ne
omluvitelné, Je Jeho uplny nedostatek dobrého vku!m v jeho zpn\. 
v6ch o panu a pan! Auerbachových. 

Ceskosl. tiskový attal'hé v Londýně byl :nformovón O tom, že 
pan! Auerbachová pocestuje se svym manželem který platil do 
haléře jej1 cestovné a výlohy. Zde by bylo přihhdno dodat že až 
na zpátečnl cestu zvlflštnim letadlem a vlakem byly výlohy naši 
cesty hrazeny výlučně naším časopisem. 

Auerbech je hodnotný a \•ážený čl en redakce časopisu »Illustra
tech, který sl vyžádal jeho služby Po skončen! války. Rozhodl-U se 
st át se občane~ st:itu, který mu poskytl útulek. je to náš zisk. Roz· 
hodně zde nem duvodu. k nevl!dným posmě~kwn pana Koláře . 

Mysllm_, že by mělo málo smyslu. kdybych chtěl vyvrát: t po. 
~ledn! _pro t1obviněnl dr. Tomana z ministerstva vnitra. Nicméně m6 
Jakousi d0ležitost. že přes ujišťováni m:n!sters tva vnitra O op111<'u 
ex ls~je jeden vládní resort který přijímá naši versi bratislavské~ 
ho prfpadu. Prostřednlctvim pana J . Adr:ana Gra•nta, britského kon
sula v Brotlsla~\ jsem obdržel osobnl omluvu dr. Husáka, předsedy 
sboru slovensk:,. rh povereník1i, za zpllsob, jim! s némi bylo n:t. 
kl lldáno. 

Londýn 28. řiJna. VM 
Jack Wtnocour 

SOB 

Kdo se lépe osvěděilf 
Vá!ený pane! 

Nehodlám s Vámi polemisovati, jii proto ne, že p!šete o ud~ 
!oslech od r . 1938, zatlm co já jsem rok předtlm opustil vl ast 11 
pozoroval vývoj události zť středu Sibiře. Co se odehrávalo u nÝ. 
dovldám se až teď a nemohu mluvit o věcech, o kterých vlm mlůo. 

Ve Vašich článclch jsou však některé omyly, plynouc! z Vall 
neinformovanosti o komunistické theor ii I praxi. A to : 

1. Z článku je zřejmé, že nejste obeznámen s jedním ze zá
kladnlch děl současného komunismu, jehož au torem je Stalin a 
jež, zdá se ml, teprve teď vylilo v češtině : »Otázky leninismu.• Pak 
by Vám bylo jasno, že komunisté majl pro svou politiku theorU 
s vé stra tegie a taktiky. Zatlm co strategie vytyčuje I v třldnlra 
boji celkový cil, a tím je pro komunisty vždy zájem prncuJiclho 
lidu' a jeho hlavni opory, SSSR. taktiko nemd žádných pi'lkúzdol. 
ani věčných pravd zjevených, je pružná a mus! být pružná, aby 
se mohla přizpůsobit okolnostem boje o jeho podmlnkám. To n&
vylulluje omyly, jelikož marxismus netvrdl, že by svým stoupeo
c0m propújčoval dur neomylnosti. Proto ty výkyvy a změny ~to
novlsek, je! se mezi komunistickými theoretlky I praktiky pokl6-
da ji ze lepši, nežli tvrdollijné setrvávňnl na omylu prostč z dllvo
du prestiže. Prňvě tak se politické předpoklady mohou o,gvědčlt 
jako mylné a mohou zpl'Jsob lt mylné kroky. J iné politické smčry 
dělaj l prňvě takové kotrmelce, ale jsou při tom oportunn! podle 
zásady »kom v ítr, tam pláAf•. asi jako když Klofáč lehkomyslnl 
prohlásil, že Hitler kop!ruje jeho, Klofáče. Komunisté vždy hod
not! situaci podle svých zásad e světov.ého názoru. Sám víte, že 
hra v politice nenl hra v šachy, kde i my I odpůrci se řidl týmil 
pravidly. Proto výpočet v polltlce mMe být chybný. V takovém 
ptlpedě komunisté Ihned taktiku měnl 

2. Správně vy.stihujete, že komuni&té věřili německému děl
nictvu. J e však I pravda, že nehodnotlte správně situaci němeo
kých komunlstO. v r. 1938 při Hitlerově puči. P amatuji se na zpťl\
vu, kterou podal brzy potom P leck v Moskvě a jež byla uvet ejn~na 
v tisku. Poukázal ne to, že německll socláln! demokracie nechala 
komunisty na holičk6ch, jeliko! jedinou zbrani za dané situace 
byla generálni s távka a tu by komunisté, majlci vliv pouze na čW 
německého proletar iátu, nebyli pr oeadill. Soclálnl demokrati 1111 
rozhodli zůstati na půdě fa41stlckého Relchstagu a proto něineo
kým komunistOm ruku nepodali. Jak to s nimi dopadlo e s a.
lým národem, vlme všichni. 

Ovšem, polltickd a mravnl degenerace německého lidu se vy
světluje tim, čemu se říká •státni monopol veřejného m!něn!-. 
Nebof stát, každý bez výjimky, mMe potlačovati to, llemu Ja
ponci fikaj l •nebezpečné myšlenky«, a vočkovávatl obyvatelstvu 
svou ideologii. I my .u nás nedovollme, a by někdo hlásal teď Ca
šlsmus. Před válkou ano, jelikož (ppdotýkám mimochodem) spory 
nejsou o formy politické, nýbrž o formy hospodářské. Kdyby álo 
skutečně o vitězstvl demokracie, nebylo by již dávno Francova 
Španělska. J de o to, aby nebylo socialismu, aby byl zachován ka
pitalismus (mluvlm o světové politice). Hitler a Goebbels skvěle 
využili monopolu veřejného mlněnf a dokázali to, co jinou cestou 
dociluj! amerl!'.:tl tiskoví magnáti, jelikož. jek provi Toístoj, nent 
hlouposti, které jY: lid pomoci novin neuvěřil. Censura je vedle 
školy a kostela nejsilnějším nástrojem tohoto monopolu, ktert 
v Německu dokázal, co se, podle téhož 'Folstého, stane, kdy! se 
vláda dostane do r ukou smečky zločinců nebo bláznil. Národ nem4 
pak sily, aby se jich zbavil. A oni dovedli udělati z národa, co 
chtěli , protože každému odpůrci nejenom zacpali ústa, ale pfimo 
usekli hlavu. V tom je tragedie německého národa. 

3. Nenl Vám asi znňmo, že lrnmunlsté uznávej! názor Lentnllv, 
že jsou války nespravedlivé a války spravedlivé. Lenin ve svém 
»Válečném programu proletářské revoluce« mluví jasně o tom, 2• 
vélka v zéjmu socialismu je spravedlivá, každá jiná je nespr aved
livá. Spravedlivé jsou i války národnostní, směřující k osvobozeni 
daného národa. (Chtěl jsem Vám přeložiti citáty, ale bylo by to pro 
pouhý 5iopls příliš mnoho práce.) A proto tedy válka. která zapo
čala útokem n11 Polsko, byla Imperialistická, ale jakmile byl na
paden SSSR, stela se mravním závazkem pro každého komunll:!tu. 
Nejste zvyklý mysleti v zásadách třídnlho boje a proto nechě
pete a nepochoplte mnohé, co nám, komunistům, je samozřejmosti. 

4. Posléze trochu č(sté theorie. Snad nebudu dalek pravdy, 
že znáte marxismus jenom podle Masaryka a jeho »Sociálni ot.A> 
ky•. To je citelný nedostatek všech bývalých r ealistO. Masaryk 
jednak sám mnohému neporozuměl. jednak však měl I provd11. 
Marxisté jsou dnes dále a opustlll mnohé, co hlásal jeAt~ (mlu
vlme o světovém názoru) Mar x a Engels. Tak na př. Masaryk po
užlvá velmi !'.:asto a dllsledně tak zv. dlelektlckého zákona popl
r ánl záporu (negace) k odsuzováni marxismu. Cini to tak důsledně, 
fe nechává s tranou všechny zákony ostatni. Kdybyste sl přečetl 

, Stalinovu k nížku •O dialektickém a histor ickém materialismu«, ul 
byste tam zminěný zákon nenašel. Mar xisté sami opravili EngelBe. 

Mluvím o tom proto, že Masarykovy omyly zaváděj! I Vú 
r použlvánl slov these a antlthese v souvislosti s komunisty. Nejde 
tedy o Hegla , jde o marxismus. Chci Vás tedy upozorniti, že Mar s 
nebudoval své the9r le na Hegelově triodě these, antithese a syn
these. nýbrž na vnltřn!ch r ozporech kapitalistické společnosti a, 
Joit 1wědč! fakt exl9tence SSSR. měl pravdu. 

romiňte. že jsem Vás svým dopisem obtěžoval. PIA! to pro 
Vaši infor maci. jelikož sám zd0razňujete, že hledi\te pravdu. Chci 
Vám být ndpomocen. pH jejlm hledáni. ,.. 
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l'rantišfik H a 1 a s: V prostředí neupřímnosti ie pravda věcí VVPliivanou. 
J OSEF ÓAPEK 

PliNI 
ad norškým a dAnským a utvo- Skouenův, třebaže prý neod-JTs Já bych ne1" umfraJ řily konsorcium pro soutěž na povídá plně •ideové« podmlnce 

na 1tti!ku při BVfci nejlepší r.everský román, na- soutěf.e. Připadla mu tak i 
a aby u mns n~do Btá1 psaný v duchu Nobelově. Le- skandináv!'ká cena ve výši ,j5 
smutný a plaiJíci tos byly po prvé po válce "dě- tisíc šv. korun. K. i. 

leny ceny - jednak tři •ná- ,.DefeatJn tb w t'' p 
#á J ! b h ht~ rod.nic a z nich pak byl vy- e es - O-e et_ yc. c „ lopuchdch brán nejlepší severský román. rá!ka na zá.padě - Milton 
co v eZkym listem IWým Soutěže se zúčastnilo 157 au- Shulman, hakladatelstvi Secker 
by zakryly mttj wmý strach torů, z toho 61 Svédů. 58 Noru Bc Warburg, 15. - Autor byl 
lludu-Zi zbab6Zým a 38 Dám\. Z národní soutěže kanadským zpravodaj. dtistoj• 

norské vyšel vítězně román nfkem ve velmi vysokém po. 
ze sbírky •Laděni• Arna Skouena •Slavnost v staveni. Pracoval na ptlpra

Ports des Galetsc, ze Avédské vě.ch lnvaae a vyslýchal zajatě 
román »Proč mandlovník ne-Výsledky »Severské romi- kvetec anonyma Anderse Kar- německé generály. Takto zlska-

aové soutěže«. Jedno z vedou- ra; Dánové prvni cenu rozd~ ný materiál, doplněný podrob
cich švédských nakladatelství lili mezi dva rukopisy. Za nej- nou znalosti spojeneckého zpra
se ji! před válkou spoJilo lepši z nich byl prohlášen pro vodajstvt, dal Shulmanovi legi• 
• obdobným nakladatelstvím své umělecké kvality román tlmaci napsat to~o dOo. 

Dr Václav Fiala: 

3. LISTOPADU UPLYNULO 
20 LE'r OD SMltTI 

K. M. CAPKA-CHODA 
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CESTA ZA JEDN1M 
SLOVICKEM 

tel šel tedy g; velkého etymo- brada tykvi., snad bychom se 
logického slovníku a zjistil, že měli od odborníkll, pop1Suji
slovo .•Blechc je starogermán- cích Cařihrad, též dovědět, co N~ode!sl lltár, odešel Jon 
ského původu. Rázem jsem byl byl slavný palác v Blacherně zra1y , podob6fl stromu -11BH• Když jsme jednou z maleb- na koni. Nebyli snad Gotové či v Blachernách. •PočkeJte,c kánu na r odných horách, 1ae• něho Ejubu, kde naše cesto- také Starogermáni? Gotové povidá můj učený přítel, •iá rý padl náhle, ,:lomen smršti, vatelka nám připomenula ně- obléhali Cařihrad, ale Gotové se zeptám jednoho znamého a6 ani 11 kmBfl( an( ve vMvlr.h kolik citátli z Pierra Lotiho také sloužili v císařské gardě, odborníka, ten to bude j istě nemaje stop vadnuti neb odu• o této čtvrti a dokonce v přes- a to právě v době, když bla- vědět.« Za dva dny přišel s mirát&f. Ales proto, že svou stané zkratce i děj Azyladé, !ill chernská čtvrl vznikala. Bo- odpovědi. Náš badatel měl telfflOu kor<.inou vysoko přesado sousedni čtvrti. překvapila hužel moje radost neměla skutečně jasnou představu o hoval 81JtJ druhy a tak sp~Zumě otázkou: dlouhého trváni. Rozbil jsem blachernském paláci, přesně urtoooJ podobu a rás kra1iny, 

•Proč se vlastně dodnes říká svou hypothesu na padrf sám. popsal, jak vypadají jeho zři- nepřestáváme se po ninn ohlfve všech pnlvodcích blachern- Samohláska e přehlasuje leda ceniny, ale vylolit slovo bla- i!eff, kdy:! byl dávno ;iif mii.esl ská čtvrť, blachernsk:ý palác, v i, nikoli v široké a. Slo chemský nedovedl Prý se po- s obeoru. BohudOcy: to emmeZ blachernský chrám? Co to slo- vedle toho také o koncovku dívá do odborné literatury a ;enom K. M. Oapek-Ohod-lJJo-v o znamená?« řeckého slova. jež mi vůbec zatelefonuje. Netelefonoval S vmc. K. M. Oapsk-Ohod-umtlec Nevěděl jsem. 1 nešla dohromady se staroger- druhým odborníkem to do- bude j(stiJ , Po f ysic'M smrti Znova se mí tato otěz.ka vy- mánským pojmem. Prohlížel padlo stejně. Kdy! jsme , již trvalým Mastníkem 11ývo;s a nořila, když jsem se pustil do jsem znova různé popisy Cati- skoro resignovali, že nešťastný výbojs tesktJho um!Jnf romd
konečné redakce své knihy. hradu. Francouzi říkali ➔il,- rebus rozluštíme, a Jfl jsem tíovtfho. 

Arne Nové k 
V Almanachu Ceské akadeir1e 

věd a uměnf 1928 

Nadarmo jsem prohlížel řecké sledně Palals des Blachernes, byl odhodlán, že si ve svém 
slovníky. Marně jsem t..ledal Němci Viertel der Blachernen, popisu Cařihradu budu poč l
vysvětlení v populárni litera- a k dovršení zmatku použiva- nat jako moji slavnějši před-tuře o Cařihradu. Zbytečně ji záhadného slova jednou 1a- chůdci, přála mi náhoda. v1------- -----jsem se vyptával lidí, ldeři v ko singuláru a po druhé jako jednom moderním slovníku Z BAJEK KARLA CAPKA 
Cařihradě byli. Nakonec jsem plurálu._Nakonec jsem šei í ke jsem se neočekávaně dočetl, Vůdce 
počal vymýšlet hypothesy. !?ři- starším pramenům. V Ottově že •blachemiotissac jest ustá- Všichni z;, mnou a já vás lel jsem na svého přítele, za- naučném slovniku psával pře- lený výraz pro Bohorodičku, vyvedu z listopadu do prosince. j imajiciho . se o mou précl i ce o Orientě Prášek, co kdyby? vymalovanou na byzantských Otrok o problém bl achernské čtvrti, Další komplikace. Náš bada tel ikonách jako María orans čtl.i Já bych ledacos dovedl jen a povídám mu: •Jé vím, jaké mluv! rovněž jen o blacliern- María orodujícl Záhadnfl bla- kdyby mně to někdo poručil. nehoráznosti dovedli vymyslit ské čtvrti a v závorce uvfldí chernská čtvrt se tedy jmenu- Citnttet e tymologové, ale když to po- řecký název »blachernac s při- je česky U orodujici Bohoro- To by tak hrálo. aby někdo kušen! je příliš veliké. Zkrát- zvukem na pr vém a, ale víc dičky nebo docela prostě Ma- Uný chtěl něco dělat v oboru, · ka a dobře, nemyslíte , že to nic. Jde teď o prvý pAd žen- riánskA, pravděpodobně po.lie ve kterém já pracuju z lésky 
slovíčko blachernský by bylo ského rodu nebo o množné kostela, jejž tam dala postavit k věci! 
mohlo být odvozeno od zla- číslo záhadného podsta tnébo cisařovna Pulcheria u prame- Láska k ndr odu tých střech, kterými tam byl jména středniho rodu •bla- ne, považovaného za zázračný. Jen na.§e strana cti náš vellpokryt cl!:ařský palác? V TtaHi chernon«? I počali jsme & mým Mill badatelé, je tohle po- ký a hrdinný národ. Všichni pi-ece podle olověných střech přítelem klnout historikům, třeba? Tolik vyplýtváme en~r- ostatni jsou sami zrádci, zbapojmenovali stavby jimi po- proč nedovedou uvést alespoň gie pro jedno slovtčko! Ci vAm bělel, zaprodanci a -:>adouši kryté »Piombic. A vzpomináte v závorce původni smysl cizl- to nevadilo, že jste používali Otrok s i, že jedné části královsk~ho ho slova. Můžeme-li se dačist, ve svých knihách vytrvale Poslouchat , to znamená mft zámku ve Varšavě se fíkalo že Pera znamená na druhé stále totéž slovo a nevěděli, podíl na. moci svéh.:i pána. Palác pod blacha, protože byla straně nebo onde. J edi-kulé co znamená? Jeden 2 u.smě'rnf!,iiich kryta plechem? Nevite, jaki>ho Sedmero věži, Top-k apu O dě- Vy,_ • knihy »Věčnt epos To je b(IJeóný pocit , že také původu je to slovo?« MŮJ při- lové brány, DolJDa bagče Za- Ballldnu-. já jsem My. • 


